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OPERATING INSTRUCTIONS | For customers |

® To use this unit correctly and safely, be sure to read this operating instructions
before use.

Bedienungsanleitung

e Um diese Einheit richtig und sicher zu verwenden, unbedingt diese Bedienungs-
anleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.
NOTICE D’UTILISATION |A l'attention des clients |

e Pour avoir la certitude d'utiliser cet appareil correctement et en toute sécurité, veuillez
lire attentivement cette notice d'instructions avant de mettre I'appareil en fonction.

GEBRUIKSAANWIJZING Voor de klant

e Om dit apparaat op de juiste manier en veilig te gebruiken, dient u eerst deze
gebruiksaanwijzing aandachtig door te lezen.
MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

® Para emplear correctamente este aparato y por razones de seguridad debe leer
este manual de instrucciones de manejo antes de su utilizacion.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

e Per utilizzare correttamente quest’unita, leggere questo libretto d’istruzioni atten-
tamente e per intero.

OAHFIEZ AEITOYPTIAZ | Na tov teAdTn |

® [la va XPNOLUOTIONCETE AUTY TNV HovAada ocwoTA Kal Ue acPAAELa, BeRalwbeite
OTL £XeTe dlaBAoel AQUTO TO EYXELPIOLO 0dNYLWV TIPLV ATTO TNV XPHOoM.

INSTRUCOES DE OPERACAOQ | Para os clientes |

® Para utilizar esta unidade correctamente, certifique-se de que |é estas instrugdes
de operagéao antes da utilizacao.

BRUGSANVISNING Til kunden

® | aes denne brugsanvisning far brugen sa korrekt og forsvarlig anvendelse af klima-
anlaegget sikres.

BRUKSANVISNING

e For att anvanda enheten pa ratt och sakert satt ska denna bruksanvisning lasas
innan enheten tas i bruk.

iSLETME TALIMATLARI [ Satin alicilar icin |

* Bu birimi dogru ve guvenli olarak ¢alistirmak icin, kullanmadan énce bu isletme
talimatlarini mutlaka okuyun.

PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUUU | [na nonb3osatenen |

® [1nA obecneyeHnA NpaBubHOro 1 6e30nacHoOro NCnonbL30BaHuA npubopa cnepyet
00 Havyana ero akcnayartauum BHUMATENbHO NPOYnTaTh JAHHOE PYKOBOACTBO.
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SPECIFICATIONS

SAFETY PRECAUTIONS

- Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used in this product, be sure to read
these “Safety Precautions” before use.

- Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to observe them.

« Stop using the air conditioner and consult your dealer in case any trouble or abnormality occurs.

CMarks and their meanings)

/\ WARNING: Incorrect handling could cause a serious hazard, such as death, serious injury, etc. with a high probability.

/\ CAUTION : Incorrect handling could cause a serious hazard depending on the conditions.

(Meanings of symbols used in this manuaD

Be sure not to do.

Be sure to follow the instruction.

Never insert your finger or stick, etc.

Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.
Danger of electric shock. Be careful.

Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

Be sure to shut off the power.

. S2PB®ROO

After reading this manual, keep it together with the installation manual in a handy place for easy reference.

Warning mark positions and safety devices
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AIR OUTLET
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ENCLOSURE

¢ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons without supervisions.

/N WARNING

O

Do not use intermediate connection of the power supply cord or the extension cord and do not

connect many devices to one AC outlet.

* A fire or an electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible
current, etc.

Remove dirt from the power supply plug and securely insert the plug into the outlet.
 If dirt adheres to the plug or insertion is incomplete, it may cause a fire or an electric shock.

Do not scratch or process the power supply cord, etc.
* Do not put heavy object on the power supply cord and do not scratch or process the cord. The cord may
be damaged and this may cause a fire or an electric shock.

Do not turn the breaker off/on and/or disconnect/connect the power supply plug during operation.

* This may cause a fire due to spark, etc.

* Be sure to turn off the breaker and/or disconnect the power supply plug absolutely after switching the
indoor unit off with the remote controller.

Do not expose your skin directly to cool air for a long time.
* This could damage your health.

Installation, repairs or relocation should not be done by the customer.

* |If this is done incorrectly, it may cause a fire, an electric shock, or injury from the unit falling, water
leaking, etc. Consult your dealer.

* [fthe power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent in order
to avoid a hazard.

O®

Do not insert your finger or a stick, etc. into the air inlet/outlet.
* Since the fan rotates at high speed, this may cause an injury.
* Young children should be supervised to ensure that they do not play with the air conditioner.

CT

When an abnormality (burning smell, etc.) occurs, stop the air conditioner and disconnect the power

supply plug and/or turn off the breaker.

* If the unit continues to be operated in an abnormal condition, it may cause a fire, trouble, etc. In this case,
consult your dealer.

/A CAUTION

When the air filter is to be removed, do not touch the metal part of the indoor unit.
¢ This may cause an injury.

Do not touch the air inlet or aluminum fin of the outdoor unit.
¢ This may cause an injury.

Do not put a vase or glass on the indoor unit.
* Water dropping into the indoor unit may deteriorate the insulation, causing electric shock.

Do not use an insecticide or flammable spray.
¢ This may cause a fire or deformation of the cabinet.

Do not put a pet or houseplant where it will be exposed to direct airflow.
¢ This could injure the pet or plant.

Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/outdoor unit.
¢ Water may drip down from the unit, and this may cause damage or malfunction to them.

Do not leave the unit on an installation stand which is damaged.
¢ The unit may fall and this may cause an injury.

Do not step onto an unstable bench when maintaining the unit, etc.
* This may cause an injury, etc. if you fall down.

Do not pull the power supply cord.
* The core wire of the power supply cord may be disconnected and this may cause a fire.

Do not charge or disassemble the batteries and do not throw them into a fire.
¢ This may result in leakage, fire or an explosion.

Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g. leaving a door or window open.
¢ Inthe cooling mode, if the unit is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a long time,
water condensed in the air conditioner may drop and wet or damage furniture, etc.




SAFETY PRECAUTIONS NAME OF EACH PART
A\ CAUTION indoorunit |

® Do not use the unit for special purposes.
* Do not use this air conditioner to preserve precision devices, food, animals, plants and art objects.

This may cause deterioration of quality, etc.
Do not put a stove, etc. where they are exposed to direct airflow.
* This may cause imperfect combustion.
0 When the unit is to be cleaned, switch it off and disconnect the power supply plug and/or turn off the breaker.
» Since the fan rotates at high speed during operation, this may cause an injury.
When the unit is not going to be used for a long time, disconnect the power supply plug and/or turn
off the breaker.
» Otherwise, dirt may collect and this may cause a fire.
Replace the 2 batteries with new ones of same type.
* Using an old battery together with a new one may result in heat generation, leakage or an explosion.
If liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with clean water.
* Ifliquid from the batteries gets into your eyes, wash them well with clean water and consult a doctor at once.
Ventilate well in using the unit with a stove, etc.

¢ An oxygen shor may occur.
oxygen shoi te.lge y : 4 ——/w __Display section )
Do not operate switches with wet hands.

Air cleaning filter
(White bellows
type) (OPTION)

— S | — Power supply cord
Catechin air filter = pply
Remote control
receiving section

Front panel

Vertical vane
Horizontal vane

]

2 Remote controller

A * This may cause an electric shock. (When the front panel is opened)
Do not clean the air conditioner with water or put a vase or glass on it.
* Water may enter the unit and degrade the insulation. This may cause an electric shock. X ?_| Iol;?ratﬁonl
f . . I 0 0 I naicator lamp
@ Do n(‘Jt step or put an.yt‘hmg on Fhe |ndoor/out§oor unit. Ermergency operalion Swch) [ D & LONG AIR FLOW Opotion ndeator
* This may cause an injury, etc. if you or something falls down. (
Remote control
receiving section
J

/A WARNING

¢ Consult your dealer or contractor for installation of the air conditioner.

Since special techniques and work are required, installation should not be done by the customer. If this is done incorrectly, Outdoor unit

it may cause a fire, an electric shock, injury or water leaking.
Airinlet )(back and side)

¢ Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause explosion.

Earth the unit.

* Do not connect the earth to a gas pipe, water pipe, lightning rod or the earth of a telephone. If the earthing is incorrect,
it may cause an electric shock.

o Piping

|

/\ CAUTION

0 Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed
(humid places, etc.).
* |If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Drain should be fully drained. _’(6
* If the drainage route is incomplete, water may drop from the unit. This may wet and damage the furniture.
N (oo

i

E Air outlet

A




NAME OF EACH PART

PREPARATION BEFORE OPERATION

Remote controller

(COOL & HEAT type (MSH series) )

( Signal transmitting section )1
~

.
—
2\ MITSUBISHI ELECTRIC
e am)||| |BEsFan:
— ) < amll[ LILIC 2 amll| _LILIC
( Operation display section ) - CLOOK 7an - [Clock /s |
O|ZN “ O|7N -
i
Py LERPCY A [
ON/OFF (operate/ o el HAL & el H-HL
stop) button 00 713 T00
ONIOFE e @ cooL
In case of COOL ONLY type
<> @ @ (MS series)
| = Temperature buttons

Open the front lid.

U »

- - In case of COOL ONLY type

o . (MS series)
(This diagram shows an overall view.)

IFEEL COOL

Y

N
iy

LS9
ONIOFF 700 (D J0S. MODE

FAN—DRY

VANE button N
(Horizontal vane button) )

(
FAN| | ©SToP L Fan speed control button )

©-04 { Off-timer button

VANE | © START

01 3 On-timer button

7 b
MODE || WIDEVANE] HR. _
HR.button

MIN.button
l (Time set buttons)

] CLOCK set button
T LONG button

( Operation select button )

ECONO COOL button

WIDE VANE button
(Vertical vane button) %

RESET button

ECONOCOOL|| LONG | MIN.
=

] % | RESET|CLOCK -

\/

(Refer to PREPARATION BEFORE OPERATION for details.)

Auto restart function

. These models are equipped with an auto restart function. If you do not want to use this function,
please consult the service representative because the setting of the unit needs to be changed.

Auto restart function is ...

When the indoor unit is controlled with the remote controller, the operation mode, the set temperature and the fan speed are
stored in the memory. If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto restart function” sets
automatically to start operating in the same mode as the one set with the remote controller just before the shutoff of the main
power. (Refer to page 6 for details.)

. Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

/\ WARNING:
Remove dirt from the power supply plug and insert the plug securely.
If dirt adheres to the plug or insertion is incomplete, it may cause a fire or an electric shock.

. Check the type of air conditioner.

Type Model Name
COOL & HEAT MSH-GD80VB
COOL ONLY MS-GD80VB

NOTE:

This operating instructions manual has different contents for the COOL & HEAT type air conditioner and
COOL ONLY type.

Follow the appropriate instructions for each type of air conditioner.

Remote controller

. The remote controller used for the COOL ONLY type air conditioner is different from the one used
for the COOL & HEAT type as shown in the illustrations to the left.

. Use the remote controller provided with the unit only.
Do not use other remote controller.

Check the difference of operation mode.

Type Operation Mode
COOL & HEAT | & (I FEEL...), £t (COOL), & (DRY), £ (HEAT)
COOL ONLY 3 (I FEEL...), £ (COOL), & (DRY), & (FAN)

NOTE:
Only the remote controller for the COOL & HEAT type air conditioner is illustrated as an example in this operating
instructions manual.



PREPARATION BEFORE OPERATION

Remote controller

(How to set the batteries and the current)
time

Remove the front lid and insert batteries.
Then reattach the front lid.

Insert the minus pole of the batteries first.
Check if the polarity of the batteries is correct.

Insert the minus pole
of the batteries first.

Press using a
thin stick. ‘

e If the RESET button is not pressed, the remote
controller may not operate correctly.

Press the CLOCK set button.

Press using a &L,
thin stick. ;

Press the [~ and [ buttons (TIME SET
buttons) to set the current time.

FAN | @sTOP

Cs J|(e=0]

VANE | @ START

(=] |le=1]

MODE || WIDEVANE| HR.

[ )| |

ECONOCOOL| LONG | MIN.

]I

E1 ¥  RESET CLOCK
0 O

¢ Each time the &] button is pressed, the set time
increases by 1 hour, and each time the % button

is pressed, the set time increases by 1 minute.

Press the CLOCK set button again and close
the front lid.

Handling of the remote controller

e The range that the signal can reach is about 6 m
when the remote controller is pointed at the front of
the indoor unit.

* When a button is pressed, one or two beeps will be
heard from the indoor unit. If no sound is heard,
operate again.

¢ Use the remote controller carefully.

If it is dropped, thrown or it gets wet, the remote
controller may not operate.

* Since the display on the remote controller is made of
liquid crystal (glass), it may not light up if it is damaged
from falling.

* Refer to page 11 when the indoor unit does not
respond to the remote control signal.

When installing on a wall, etc.
* Install the remote controller holder in a position where
the signal reception sound (beep) can be heard from

ONOFF

the indoor unit when the button is pressed.

How to install/remove the remote controller
Installing : Insert the remote controller downward.
Removing : Pull it up.

Remote
controller holder

Dry-cell batteries

W Reference for replacing batteries
Replace the batteries with new AAA alkaline batteries in
the following cases:
- When the indoor unit does not respond to the remote
control signal.
- When the display on the remote controller becomes dim.
- When a button of the remote controller is pressed, all
displays appear on the screen, and then disappear
immediately.
Do not use manganese batteries. The remote controller
could malfunction.

* The service life of an alkaline battery is about 1 year.
However, a battery whose time limit is approaching
may be exhausted soon. The recommended usable
time limit is indicated (month/year) on the bottom of
the battery.

* To prevent liquid leakage, take out all batteries when
the remote controller is not going to be used for a long time.

/N CAUTION:
If liquid from the batteries gets onto your skin or
clothes, wash it well with clean water.
If liquid from the batteries gets into your eyes, wash
them well with clean water and consult a doctor at once.
* Do not use rechargeable batteries.
* Replace the 2 batteries with new ones of the same type.
* Dispose of exhausted batteries in the correct manner.

When the remote controller cannot be used (emergency operation)

When the batteries of the remote controller run out or the remote controller malfunctions, the emergency operation

can be done using the EMERGENCY OPERATION switch.

(COOL & HEAT type (MSH series) )

Press the EMERGENCY OPERATION switch.

« Each time the EMERGENCY OPERATION switch is

pressed, the unit will operate in order of
EMERGENCY COOL MODE, EMERGENCY HEAT
MODE and STOP MODE.
However, when the EMERGENCY OPERATION
switch is once pressed, the unit will operate in test
run for 30 minutes and then the operation mode
shifts to EMERGENCY MODE.

 Details of EMERGENCY MODE are as shown below.
However, the temperature control does not work
for 30 minutes in test run and the unit is set to
continuous operation. The fan speed is set to
High in test run and shifts to Medium after 30 minutes.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C
Fan speed Medium Medium
Horizontal vane Auto Auto
Vertical vane Front Front

- The operation mode is indicated by the Operation
Indicator lamp on the indoor unit as following figure.

Operation Indicator lamp

EMERGENCY COOL EMERGENCY HEAT STOP
¥ 0 || o # || 0 0

Ope}étion Indicator Operation Indicator Operation Indicator

To stop the emergency operation, press the
EMERGENCY OPERATION switch once
(in case of EMERGENCY HEAT MODE) or
twice (in case of EMERGENCY COOL MODE).

(COOL ONLY type (MS series) )

Press the EMERGENCY OPERATION switch.

+ When the EMERGENCY OPERATION switch is
pressed, the unit will operate in test run for 30
minutes at first and then the operation mode shifts
to EMERGENCY COOL MODE.

+ Details of EMERGENCY COOL MODE are as shown
below. However, the temperature control does not
work for 30 minutes in test run and the unit is set
to continuous operation. The fan speed is set to
High in test run and shifts to Medium after 30 minutes.

Operation mode COOL
Set temperature 24°C
Fan speed Medium
Horizontal vane Auto
Vertical vane Front

- The operation mode is indicated by the Operation
Indicator lamp on the indoor unit as following figure.

Operation Indicator lamp

EMERGENCY COOL STOP

¥ 0

Operation Indicator

Operation Indicator

To stop the EMERGENCY COOL MODE, press
the EMERGENCY OPERATION switch again.
Each time the switch is pressed, the operation mode

alternates between the EMERGENCY COOL MODE
and STOP MODE.




| FEEL... AUTO OPERATION
With the “¢3 (I FEEL...)” auto operation mode, the optimum room condition can be set automatically Description of “I FEEL..” mode
with a one-touch operation.

_ - (Details of operation)
(] (To start operation: )
e e ., ONOFF According to the room temperature when the operation starts, the operation mode is automatically set to COOL, DRY or
Q%o = . Press the button. HEAT. However, when operation is started again within 2 hours after it is stopped, the same operation mode before the
operation is stopped is selected. The operation mode selected first is not changed even if the room temperature changes.
cL(’)’iT.::’_le When the “E3 (I FEEL...)” mode is selected, the air conditioner is automatically If the operation mode does not match the room condition, select the appropriate operation mode by pressing the %
T i controlled at the optimum temperature. button.
T (To stop operation: ) (Details of auto operation )
ON/OFF
@ @ . Press the button. COOL & HEAT type (MSH series) COOL ONLY type (MS series)
=~ || Room temperature Operation mode | Target temperature | Operation mode | Target temperature
FAN |@SToP when started (initial state) (initial state)
000000000000000000000000000000000 -
[ ] About 25°C or higher cooL About 24°C cooL About 24°C
VANE | @ START o o
AN |If you feel slightly warm: | About 25°C - 23°C DRY — DRY —
IODE || WDEVANE( _ HR. R About 23°C or lower HEAT About 26°C DRY —
. Press the @ button to lower the temperature.
Lo ) ol One press lowers the temperature by about 1°C NOTE:
(—=JIC_] P P Y . COOL: When the room temperature is 2°C higher than the set temperature, the set temperature may not be
bR |" ou feel slightly cool: | changed since the air conditioner is operating to reach the target (set) temperature. In this case, please
y 9 Xg = wait until the room temperature drops to within 2°C of the set temperature and then change the set
. Press the @ button to raise the temperature. temperature.

HEAT: When the room temperature is 2°C lower than the set temperature, the set temperature may not be
changed since the air conditioner is operating to reach the target (set) temperature. In this case, please
wait until the room temperature rises to within 2°C of the set temperature and then change the set

t ture.
MODE FAN | © STOP emperature

When “©3 (I FEEL...)” is not selected, press the = N . , -
button until it is set. ] i Iﬁl QI?TI;T CDetalls of display on the indoor umt)

- The operation indicator at the right side of the indoor unit indicates the operation state.
P 9 i

WIDEVANE| HR. ¥ ) ¥ Lighted

N ) {0:  Blinking
Operation Indicator s
i P : 0 Not lighted

(Operation indicator Iamp)

One press raises the temperature by about 1°C.

Each time the button is pressed, the operation mode is changed
in sequence: £3 (I FEEL...) = £ (COOL) — 6 (DRY) — &
(HEAT: MSH series)/ 8 (FAN: MS series)

Description of “AUTO RESTART FUNCTION”

Indication Operation state Difference between target
. > . . . . . hd . temperature and room temperature

* These units are equipped with an auto restart function. When the main power is turned on, the air conditioner will start - - N - -

operation automatically in the same mode as the one set with the remote controller before the shutoff of the main \ This shows that the air conditioner is operating to reach the

power. ¥ K target temperature. Please wait until the target temperature About 2°C or more
* If the unit was set to off with the remote controller before the shutoff of the main power, it will remain stopped even after is obtained.

the main power is turned on. ] . .
¢ Ifthe unit was in the emergency operation before the shutoff of the main power, it will start operation, when main power | 0 This shows that the room temperature is approaching the About 2°C or less

comes on, in the same mode as the one set with the remote controller before the emergency operation. ‘ target temperature.
¢ If the unitis operated in “| FEEL...” mode before power failure, the operation is not stored in the memory. In “I FEEL...” - i

mode, the operation is decided by the initial room temperature at (re)start. w o (In case of outdoor unit MXZ series only)

* 0 Please refer to Information for multi system air conditioner. -
(Page 7)




MANUAL OPERATION (COOL, DRY, HEAT/FAN)

AIR FLOW VELOCITY AND DIRECTION ADJUSTMENT

] N (To select the COOL, DRY or HEAT/FAN mode: )
2\ MITSUBISHI ELECTRIC 1 ONOFF
= Press the button.
SOl ¢ .
a CLoI&—r\IC MODE
® /,—/.,.—/,—p/M Select the operation mode by pressing the — button.
=) .
R Each time this button is pressed, the operation mode is changed in sequence:
_ £ (IFEEL...) - £*(COOL) — & (DRY) — £ (HEAT: MSH series)/ 8 (FAN: MS series)
SO
@ @ HEAT mode or FAN mode
- = - Check the type of the air conditioner. (Refer to page 4.)
FAN | &STOP Type Operation mode
L[] COOL & HEAT HEAT
VANE | @ START
COOL ONLY FAN
WIDEVANE HR.
[ ] o
ECONOCOOL| LONG | MIN. (TO stop operatlon.)
: ON/OFF
RESET CLOCK . Press the button.

After the operation mode is set once, the operation starts in the same mode as

the one set previously from the next time by simply pressing the ¢ button.
0000000000000000000000000000000000000000000000000
. When the set temperature is to be changed:

* Press the @ button to lower the temperature. One press lowers the temperature by about 1°C.

* Press the @ button to raise the temperature. One press raises the temperature by about 1°C.

In HEAT operation

 If the air conditioner absorbs too much heat from the air, it may be overloaded. Following a judgement made by the
microprocessor, the fan in the outdoor unit is automatically stopped to protect the air conditioner.
When the outdoor unit’s fan is stopped, frost may form on the outdoor unit, but this is not a problem.

In DRY operation

* The temperature control (temperature setting) cannot be done.
* The room temperature is slightly lowered in this operation mode.

. The details of the display on the indoor unit are explained on page 6.

NOTE:

When the ambient temperature is too high, the room temperature may not reach the set temperature since the unit
operates to cool the room under a high load.

Description of “AUTO RESTART FUNCTION”
Refer to page 6.

AIR FLOW velocity and direction can be selected as required.
FAN

. To change the AIR FLOW velocity, press the =] button.

Each time the button is pressed, the fan speed is changed in sequence:
= (Low) — «n (Med.) — «=fl (High) — @ (AUTO)

2\ MITSUBISHI ELECTRIC

e Use the «mfl (High) notch to cool/heat the room more.
* If the operating sound of the air conditioner disturbs your sleep, use the
a (Low) notch.

. To change the AIR FLOW blowing direction vertically, press the
oNoFF 1R, D 58 VARE bt
ution.

Each time the button is pressed, the angle of the horizontal vane is changed in
sequence:™ (1)=+ @)= « @)= , @ — ,(5)—>(SWING) - @ (AUTO)

o ST - - )

FAN | ©STOP

VANE | © START

MODE |(WIDEVANE| HR.

SWING OPERATION
Use the swing operation for the air flow to reach all corners of the room.

Recommended horizontal vane range

Use the @ (AUTO) position usually.

Use position = (1) or » (2) inthe COOL or DRY mode
and use positions ¢ (3) to , (5) in the HEAT mode
when adjusting to your requirements.

ECONOCOOL| LONG | MIN.

NOTE:

« In the cooling operation, when the air conditioner is operated with setting the horizontal vane to , (4) or , (5) for
1 hour, the AIR FLOW direction is automatically set to horizontal to prevent condensed water from dropping.

« Adjust the vertical AIR FLOW direction using the remote controller. If the horizontal vane is moved manually, it may
cause trouble.

« In the heating operation, if the air flow temperature is too low or when defrosting is being done, the horizontal vane
position is setto = (1).

Auto air flow direction control operation

When the AUTO mode is selected with the button, the position of the horizontal vane is automatically set to
correspond to the operation mode for effective operation.
(1) HEAT: When the air flow temperature is too low, the air is blown out horizontally.
When the air flow temperature rises, the air is blown out downwards.
(2) COOL, DRY: The air is blown out horizontally.
(3) FAN: The air is blown out downwards.

B To change the AIR FLOW blowing direction horizontally, press the E button.

Each time the button is pressed, the angle of the VERTICAL VANE is changed in sequence:
FHR 2T 2 ER 2 G >+ (SWING) - FFR - 1%

SWING OPERATION
Use the swing operation for the air flow to reach all corners of the room.

Horizontal AIR FLOW blowing range NOTE: ) o i
== Adjust the horizontal AIR FLOW direction using the

remote controller. If the VERTICAL VANE is moved manu-

ally, it may cause trouble.
About 100°

About 150°




LONG OPERATION ECONO COOL OPERATION

Use this operation when you want the air flow to reach a long distance. Use this operation when you want to be comfortable in COOL mode even with energy saved.
(] N (Perform the following operations while the unitis operating.) (] - N Perform the following operations while the unitis operating
% MITSUBISHI ELECTRIC LONG 2\ MITSUBISHI ELECTRIC in the MANUAL COOL mode.
. Press the [— ) button. Sl N = ——
The fan speed increases. i CLO;(_A”C . Press the button.
When the fanlspeed is set to @ (AUTO), the fan speed is higher than a fan © II/_/:/_/I_/M When the £ (ECONO GOOL) operation s selected in GOOL mode, the air
speed determined by the room temperature and the set temperature. B = conditioner performs swing operation in various cycle according to the
In addition, the HORIZONTAL VANE moves to the position for LONG mode. . temperature of air conditioner.
ONIOFF 730 D ¢85 - - U A OR Also SET TEMPERATURE is automatically set 2°C higher than in COOL mode.
| Mechanism of the LONG operation |
| | In the following example, the VERTICAL VANE is set to SILX, (front). j = Vel (To release the ECONO COOL operation:)
CONO OO .
FAN | ©SToP FAN | @sTOP . Press the EL button again.
(%] COOL/DRY HEAT/FAN % ]|[e>0]
“I| VANE | ©START 7 || VANE | @START 00000000000000000000000000000000
[ = ]| [o-1] : [z ]]|[e=1] VANE LONG . X
S : . en the [ =, ] button or the utton is pressed or the operation mode
ODE WIDE;;ANE ?m‘. MODOE WIDE VANE ?m‘. When the =, ]b he[—]b dorth 4
I- (]| [ ] (] C_ ] is changed during the ECONO COOL operation, ECONO COOL operation
ECONOCOOL| LONG | MIN. ECONOCOOL| LONG | MIN. is released.
(=[] (& ]|[= AN BB
G ¥  RESET CLOKK O e » The[ % ]button, the @ or @ button and ON/OFF timer (explained below)
are available.
Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler than constant air flow. So, even though the set temperature is

Fan speed: Higher
Solid arrow: When the LONG mode is used
Dotted arrow: When the LONG mode is not used

’, What is “ECONO COOL”?

automatically set 2°C higher, it is possible to perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

It is convenient to set the timer when you go to bed, when you get home, when you get up, etc.

(To release the LONG mode:)

LONG . = -

B Press the button again. (How to set the ON timer ) (How to set the OFF timer )
@ MR @ A ¢ Press the (5.,) button during operation. Press the 5.5 button during operation.
BLONG mode is aIssAl;leEleased in the following ways. Each time the button is pressed, the ON timer mode Each time the button is pressed, the OFF timer mode

* By pressing the button alternates between ON and OFF. alternates between ON and OFF.

) ECONOCOOL ) HR. HR.

* By pressing the button (only during COOL mode) Set the time of the timer using the ] and Set the time of the timer using the ] and
W Even when the LONG mode is being used, the air may not reach a long dis- % buttons. % buttons.

tance due to the mstallatFle,!"\ location of the alr conditlopgr. Each time the &] button is pressed, the set time Each time the ﬁ button is pressed, the set time

In this case, press the 5 ] button to set the fan speed to «=a (High), and increases by 1 hour; each time the (**5 button is increases by 1 hour; each time the (5 button is

then press the ELONG button pressed, the set time increases by 10 minutes. pressed, the set time increases by 10 minutes.
| %, L%_N], and % buttons, temperature buttons and the ON/OFF timer CTO release the ON timer:) (TO release the OFF timerD

are available. ©SsToP

B Pressthe (o= ] button. B Press the button.

| Programming timer operation |

The ON timer and the OFF timer can be used in combination. The timer of the set time that is reached first will operate first.
(“J” mark indicates the order of timer operations.)

« If the current time has not been set, the timer operation cannot be used.

NOTE:

If the main power is turned off or a power failure occurs while AUTO START/STOP timer is active, the timer setting is

cancelled. As these models are equipped with an auto restart function, the air conditioner starts operating with timer
cancelled at the same time that power is restored.




WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE

USED FOR A LONG TIME

time:

Perform the FAN operation for 3 or 4 hours
to dry the inside of the air conditioner.
COOL & HEAT type:

* To perform FAN operation, set the remote controller
to the highest temperature in the MANUAL COOL
mode. (Refer to page 7.)

COOL ONLY type:
e Select the FAN mode. (Refer to page 7.)

Turn off the breaker and/or disconnect the

power supply plug. .
/)
/N CAUTION:

Turn off the breaker or disconnect the power supply plug
when the air conditioner is not going to be used for a
long time.

Dirt may collect and this may cause a fire.

Remove the batteries from the remote
controller.

/N CAUTION:
To prevent liquid leakage, take out all batteries when the
remote controller is not going to be used for a long time.

When it is not going to be used fora Iong) QVhen the air conditioner is to be used)

again:

Clean the air filter and install it in the indoor
unit.

(Refer to page 10 for cleaning instructions.)

Check that the air inlet and outlet of the
indoor/outdoor units are not blocked with any
obstacles.

Check that the earth is connected correctly.

/N CAUTION:

Earth the unit.

Do not connect the earth to a gas pipe, water pipe, | htning
rod or the earth of a telephone. If the earthing is incorrect,
it may cause an electric shock.

MAINTENANCE

(Before starting maintenance )

. Turn off the breaker and/or disconnect the

power supply plug.
/)
/N CAUTION:

When the unit is to be cleaned, switch it off and discon-
nect the power supply plug or turn off the breaker. Since
the fan rotates at high speed during operation, it may
cause an injury.

(Cleaning the indoor unit )

. Clean the unit using a soft dry cloth.

If the dirt is noticeable, wipe the unit with a cloth
soaked in a solution of mild detergent diluted in luke-
warm water.

Do not use gasoline, benzine, polishing powder, or
insecticide. The unit may be damaged.

/A CAUTION

Do not exceed.

S

Movable
range

place. () Then, close the front panel. (2)

down.

Do not open the front panel up past the level position.

The panel may come off in order to prevent it from being damaged.

- The front panel may also come off if the upper part of the front panel is pulled down.

. If the front panel comes off, attach it as explained below.
Keeping the front panel level with one hand, insert the hinges one by one with the other hand
into the notches at the left, right and center of the top of the indoor unit until they click into

« Do not step onto an unstable bench when maintaining the unit, etc. This may cause an injury, etc. if you fall

Keep the front panel level and
insert the hinges into the notches.




CLEANING THE CATECHIN AIR FILTER

REPLACEMENT OF THE AIR CLEANING FILTER (OPTION)

Do not open the front panel up past the level position.
The panel may come off in order to prevent it from being damaged.

Cleaning the catechin air filter (about once every 2 weeks)

Remove the catechin air filter. After washing with water/lukewarm water,

dry the catechin air filter well in the shade.
\ * Do not expose the catechin air filter to direct sun-

e =l L] ~-Open the front light or heat from a fire when drying it.
= = panel, then
< @ 22 remove/replace
E!;] the filter.
Remove. k‘ _ Catechin air filter

/\ CAUTION:

When the catechin air filter is to be removed, do not touch
the metal parts of the indoor unit.

This may cause an injury.

Remove dirt from the catechin air filter using
a vacuum cleaner or by washing the filter
with water.

¢ |[fthe dirtis noticeable, wash the filter with a solution

of mild detergent diluted in lukewarm water. ‘\
* If hot water (50 °C or more) is used, the filter may Install.
be deformed.

What is “Catechin air filter”?
The air filter is dyed with a natural material, catechin, that is contained in tea. The catechin air filter deodorizes
odor and noxious gases such as formaldehyde, ammonia, and acetaldehyde. Moreover, it restraints the activity of
the viruses adhering to the filter.

When the capacity is lowered because of dirt, etc., it is necessary to replace the air cleaning filter.

(Air cleaning filter replacement ) CAbout once every 4 months )

Remove the catechin air filter. Install a new air cleaning filter.

Install the catechin air filter and securely
close the front panel.

Catechin air filter
Remove the air cleaning filter (White bellows
type). BN

ESESER NS5 S —ode—=—|

S
E=E

\

Air cleaning filter

0000000000000000000000000000000000000000000000000
Air cleaning filter

 If the air cleaning filter is clogged, it may lower the unit’s capacity or cause condensation at the air outlet.
* The air cleaning filter is disposable. The standard usable term is about 4 months. However, if the colour of the filter turns
to dark brown, replace the filter at once.

Optional parts Optional parts are available from your local dealer.

AIR CLEANING FILTER
MAC-1700FT
* Please purchase the optional parts (MAC-1700FT) as a set (2 pcs) for the first time use.

Name of parts

Parts number




BEFORE CONTACTING THE SERVICE REPRE-
SENTATIVE, CHECKTHE FOLLOWING AGAIN

Question

Check points or Remedy

The air conditioner cannot
be operated.

Is the breaker turned on?
Is the fuse blown?
Is the ON timer set? (Page 8)

The room cannot be cooled
or heated sufficiently.

Is the temperature setting correct? (Page 7)

Is the filter clean? (Page 10)

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The air from the indoor unit
smells strange.

Is the filter clean? (Page 10)

The display on the remote
controller does not appear
or it is dim. The indoor unit
does not respond to the re-
mote control signal.

Are the batteries exhausted? (Page 5)

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
(Page 5)

Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Question

Answer (not a malfunction)

Question

Answer (not a malfunction)

The air conditioner cannot
be operated for about 3
minutes when restarted.

This protects the air conditioner according to in-
structions from the microprocessor. Please wait.

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in
temperature.

The air from the indoor unit
smells strange.

The air conditioner may suck in an odor adher-
ing to the wall, carpet, furniture, cloth, etc. and
blow it out with the air.

Water leaks from the
outdoor unit.

* During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, the defrosting operation
makes water frozen on the outdoor unit melt and
drip down.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

White smoke is discharged
from the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.

The fan stops during the
DRY operation.

In DRY operation, the unit operates using the
same refrigerant circuit as in COOL operation.
DRY operation time has to be reduced in order
to lower humidity without much room tempera-
ture decreasing. So the compressor sometimes
stops, and at the same time the indoor fan stops.
This prevents water condensed on the heat
exchanger from evaporating again.

Air does not blow out soon
in the heating operation.

Please wait as the air conditioner is preparing
to blow out warm air.

The operation is stopped
for about 10 minutes in the
heating operation.

Defrosting of the outdoor unit is being done
(Defrosting operation).

Since this is completed in 10 minutes, please
wait. (When the external temperature is too low
and humidity is too high, frost is formed.)

When a power failure oc-
curs.

Does the air conditioner start operating again?
If the air conditioner had operated before the
power failure, as these models are equipped with
an auto restart function, the air conditioner
should start operating again. (Refer to
Description of “AUTO RESTART FUNCTION” on
page 6.)

The sound of water flowing
is heard.

This is the sound of refrigerant flowing inside the
air conditioner.

This is the sound of condensed water flowing in
the heat exchanger.

This is the sound of the heat exchanger defrosting.

Hissing sound is som-
etimes heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the air conditioner is switched.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside air temperature is low, the
heating effect may not be sufficient.

dealer.

Even if the above items are checked, when the air conditioner does not
recover from the trouble, stop using the air conditioner and consult your

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

¢ When water leaks or drops from the indoor unit.
* When the left operation indicator lamp blinks.
¢ When the breaker trips frequently.

The sound as burbling is
heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose in turning on the
range hood or the ventilation fan and that makes
water flowing in the drain hose sucked up.
This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

The swing operation of the
VERTICAL VANE is
suspended for about 15
seconds, then restarted.

This is for the swing operation of the VERTICAL
VANE to be performed normally.

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside air temperature is high, the

The air conditioner starts
the operation only with the
main power turned on,
though you do not operate
the unit with the remote
controller.

These models are equipped with an auto restart
function. When the main power is turned off
without stopping the air conditioner with the
remote controller and is turned on again, the air
conditioner will start operation automatically in
the same mode as the one set with the remote
controller just before the shutoff of the main power.

* The remote control signal may not be received in a room where an electronic
ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
e Operation of the air conditioner may interfere with radio or TV reception in

cooling effect may not be sufficient.

areas where the reception is weak. An amplifier may be required for the affected

device.

* When thunder is heard, stop operation and disconnect the power supply plug

or turn off the breaker. Otherwise, the electrical parts may be damaged.

Mist is discharged from the
air outlet of the indoor unit.

The cool air from the air conditioner rapidly cools
moisture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The air flow direction
changes during operation.
The direction of the
horizontal vane cannot be
adjusted with the remote
controller.

When the air conditioner is operated in COOL
or DRY mode, if the operation continues with air
blowing down for 1 hour, the direction of the air
flow is automatically set to horizontal to prevent
condensed water from dropping.

In the heating operation, if the air flow tempera-
ture is too low or when defrosting is being done,
the horizontal vane position is automatically set
to horizontal.




INSTALLATION, RELOCATION AND INSPECTION

~

The installation location of the outdoor unit should be at least
3'm away from the antennas for TV sets, radios, etc. In areas
where the reception is weak, provide greater space between
the outdoor unit and the antenna of the affected device if
operation of the air conditioner interferes with radio or TV
reception.

Installation place 4

Avoid installing the air conditioner in the following places.
* Where flammable gas could leak.

/N CAUTION:

Do not install the unit where flammable gas could leak. :;:::gv'e:’c:;;a;u
If gas leaks and collects around the unit, it may cause possile.

an explosion.

Inverter-ype

To prevent the effects
fluorescent lamp

wall, etc

Well-
ventilated

Keep a space

/\ CAUTION:

« Earth the unit.
Do not connect the earth to a gas pipe, water pipe, lightning rod or the earth of a telephone. If the earthing is
incorrect, it may cause an electric shock.

« Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid places, etc.).
If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspectlon and maintenance

¢ Where there is much machine oil. o prevent the dry place

* Salty places such as the seaside. picture When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring. amore ol * Depending on the condition, an odor may be generated or dehumidified water may not drain out smoothly due to dirt,
» Where oil is splashed or where the areais filled with oily smoke. .S dust, etc. This may cause water leakage from the unit.

* Where there is high-frequency or wireless equipment. B teor ofror = * Itis recommended that the unit be inspected and maintained (charged) by specialist in addition to normal maintenance.
¢ Where the unit will be buried in snow. .4 Portable V5 Consult your dealer.

« Inside the mobile vehicles such as a crane truck, ship, etc. a”m Fadio

» Drain the water from the unit to the soil which has good drainage. \_"he required space depends on e type of outdoor ant )

Cooling and heating capacity may get lowered 10% in the places
where poor ventilation and short-cycle of air exchange is likely
to occur.

/\ WARNING :

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since
there may be a refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not
when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas
leaks indoors, and comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will
be generated.

Electrical work

* Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
* Be sure to observe the breaker capacity.

/\ WARNING :
« The customer should not install this unit.
If installation is done incorrectly, it may cause a fire, an electric shock, or injury from the unit falling, water leaking, etc.
- Do not use intermediate connection of the power supply cord or the extension cord and do not connect many
devices to one AC outlet.
A fire or an electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.
Consult your dealer.

SPECIFICATIONS

Operatlng sound considerations

Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. This may lower the capacity or increase the volume of the
operating sound.

¢ If an abnormal sound is heard during operation, consult your dealer.

e Choose a place which endures the unit weight enough and does not amplify the unit vibration.

* Choose a place in which the operation sound and air blow from the unit don’t bother the house next door.

Relocation

* When the air conditioner is to be removed or re-installed because of rebuilding, moving, etc., special techniques and
work are required.

/\ WARNING :

Repairs or relocation should not be done by the customer.

If this is done incorrectly, it may cause a fire, an electric shock, or an injury from the unit falling, water leaking, etc.
Consult your dealer.

To dispose of this product, consult your dealer.

C If you have any questions, consult your dealer. )

Set name MS-GD80VB MSH-GD80VB NOTE: »
Model Indoor MS-GD80VB MSH-GD80VB 1. Rating condition
Outdoor MU-GD80VB MUH-GD80VB Cooling — Indoor:  27°C DB, 19°C WB
Function Cooling Cooling | Heating Outdoor: 35°C DB, 24°C WB
Power supply ~ /N, 230V, 50Hz Heating — Indoor:  20°C DB
Capacity kW 8.0 8.0 9.4 Outdoor: 7°C DB, 6°CWB
Input kW 3.32 3.32 3.58
. Indoor kg 16 2. Guaranteed operating range
Weight Outdoor kg 75 77 P AT
Refrig.erant filling kg .40 .40 Indoor OQutdoor
capacity (R410A) N ¢ 32°C DB 43°C DB
P code Indoor IP20 ‘ Upper limit | 5a05 R
Outdoor P24 Cooling 21°C DB 21°C DB
Permissible LP ps MPa 164 Lower limit o
excessive P ) 15°C WB
operating | 27°cpB | 24°Cc DB
pressure HP ps MPa 4.15 e Upper limit _ 18°C WB
Indoor o 20°C DB -10°C DB
Noise level | (HighMed/Low) | “B(A) 4714213 Avlazist Lower limit — 11°CWB
Outdoor dB(A) 55 55



COAEP>XAHUE

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTM
HA3BAHWA OT/IENbHbIX YACTEM MPUEOPA
MOArOTOBKA MPUBOPA K SKCTIYATALINM
| FEEL... (“MHe HemHoro... ") / PABOTA B ABTOMATUYECKOM PEXKUME ..
PYYHOE YMPABMIEHUE PEXXUMAMM (OXNAXKAEHWE, CYLLKA, OBOrPEB/BEHTUNATOP) ...
PEMYIMPOBAHVE CKOPOCTM W HATIPABNIEHA BO3AYLLUHOTO MOTOKA
JANBHUN PEXKVIM (LONG)
®OYHKLINA OHEPFOCEEPEXEHNA MPY OXNIAXIEHUN (ECONO COOL) .........

PABOTA C UCMOMb3OBAHNEM TAMMEPA (TAMIMEP BKIOYEHNA/BLIKNIOYEHA)
KOTTIA Bbl HE COBUPAETECH MOMb30BATLCA KOHANLIVIOHEPOM ANUTENBLHOE BPEMS
VX0 3A MPUBEOPOM
OUVCTKA KATEXVHOBOIO BO3AYLUHOMO ®UNLTPA
3AMEHA OUIbTPA OUYMCTKM BO3AYXA (ML)
MEPE[] OBPALLEHWNEM B CEPBUCHYIO CNYXKBY ELLIE PA3 MPOBEPLTE CEAYIOLIEE
EC/IN BAM KAXETCHA, YTO MPUBOP HEMCIMPABEH ....
YCTAHOBKA, MEPEMELLIEHVE 1 OCMOTP MPUBOPA .
TEXHUYECKUE XAPAKTEPVUCTVIKU

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTMH

© BBuay TOro, 4T0 B KOHCTPYKLIMM JaHHOTO U3A€NNA UCMOMb30BaHbl BpalLalolMecs AeTanu, a TakKe AeTanu, CnocobHble NpusecTu K
NopaXxeHuIo ANEKTPOTOKOM, 06A3aTeNbHO NpouUTaliTe AaHHbIA pasaen “Mepbl NpeAoCTOPOXHOCTU” Nepe/ UCnoNb3oBaHUeM npubopa.

e Bsuay Toro, 4To NpefocTeperatoLan MHGopMaLMA, cofepXKallanca B JaHHOM paszene, kacaeTcA Balueil GesonacHocTyH, 06A3aTeNbHO
cnepyiiTe N3NOXeHHbIM MHCTPYKLMAM.

* B cny4ae BOOHUKHOBEHUA HeucnpaauocTeﬁ npekpaTtuTe Nosib30BaHNe KOHAULMOHEPOM U CBAXUTECH C Bawwum nocTaBLMKOM.

(CumBonbl u ux sHauenua )

/N NPEAYNPEXAEHME: HenpasunbHoe obpalueHue ¢ npubopom npeacraBnAeT U3 ceba cepbesHylo yrposy anA
30POBbA U C 60NbLLOI CTENEHbIO BEPOATHOCTU MOXKET NPUBECTU K CMepTeNlbHOMY Ucxoay
WIW NOJYYEHUIO TAXKENOMN TPaBMbl U T.M.

HenpasunbHoe o6pauleHue ¢ npu6opom npeacTtaBnAeT u3 ceba cepbesHylo yrposy AnA
3A0pOBbA B 3aBUCUMOCTMN OT KOHKPETHbIX 06CTOATENbLCTB.

/\ OCTOPO>HO:

<3Haqe|-me CUMBOJIUKMU, ucnonbayemoﬁ B TEKCTe pyKOBOﬂCTBa)

CTporo BocnpelyaeTcs.

TwarenbHO creayTe UHCTPYKLMUAM.

3anpeLyaeTcA BCTaBNATb Nasblbl MW Nanku 1 T.4.

3anpeliaeTcA BCTaBaTb Ha BHYTPEHHUIA/HaPY)XHbIA NPUGOP MK CTaBUTb HA HUX NlO6ble NpeaMeTbl.
OnacHOCTb Nopa)keHUA 31eKTPOTOKOM. ByabTe 0CTOPOXKHbI.

06A3aTeNbHO OTCOEAUHUTE BUJIKY LIHYPa NUTaHUA OT 3NIEKTPOPO3ETKH.

06a3aTenbHO OTK/TIOYUTE INEKTPONUTAHUE.

.S2PBROV

Mocne npoyTeHus, XxpaHUTe AaHHOE PYKOBOACTBO BMECTe C PyKOBOACTBOM Mo ycTaHoBKe npu6opa B
NEerkofoCcTyNHOM MecTe U Monb3yiTecb UMK ANA CPaBOK.

Pacrono)xeHue CUMBONIMKN 6e30MacHOCTU Ha Npu6ope 1 3aluTHbIe NpMcnocobrieHna |

&
NEPEAHAA NAHENb ’ KOPMyc
RN

=
=
= BbIXOAHbIE
s BO3AYILUHBIE
= OTBEPCTHA
=

KOPMYyC

o [aHHbiin koHauumoHep HE MPEJHA3HAYEH ana ucnonb3oBaHuA AeTbMu, pecTapenbim1 Uiy 6onbHbIMK NioAsMM 6e3 npucmoTpa.

A\ MPEAYNPEXAEHUE

O

3anpelyaeTca Ucnonb3oBaHUEe MPOMEXXYTOYHOrO COEANHEHUA B LWUHYPE NUTaHUA UM UCTIONb30BaHUE YANMHUTENA.

3anpeLaeTca NoACOeAMHEHNE HECKOMBKMX 3NIEKTPONPUGOPOB K OAHOMY UCTOYHUKY MEPEMEHHOr0 TOKa.

e Cnabble coefiMHeHUA, HeAOCTATOYHAA U30MNALUNA, MOAKIIOYEHME K ceTy 6oM1ee BbICOKOrO HamnpaXeHWs
1 T.4. MOTYT MPUBECTYU K NOXAPY UM NOPaKEHMIO 911EKTPOTOKOM.

Ynanute FPA3b C BUJIKU LWLHYpa NUTAHUA U BCTaBnAnTe BUNKY 00 ynopa.
e Hanvnatve rPA3N Ha BUNKY U HENNOTHOE BBEAEHWE BUTKU B PO3ETKY MOXET BbI3BATb NOXap UIN NMOpaXkeHWe 3/TIEKTPOTOKOM.

3anpewiaeTca pe3aTb UM KaKMM-M60 06pa3oM MOAEPHU3UPOBATL LUHYP NUTaHUA.
e 3anpelaeTcaA CTaBUTb TAXE/ble NPEAMEThI HA WHYP MUTAHWA, pe3aTb ero UM Kakum-nu6o o6pasom
MOAEPHN3MPOBaTL. OTO MOXET MOBPEANTL WHYP NUTAHUA W MPUBECTY K NOXKAPY UM MOPAXEHMIO 3NIEKTPOTOKOM.

3anpelwaeTcA BKOYeHUe/BbIKIIOYEHME NpepbiBaTenA ToOKa B CeTU 3/IEKTPONUTaAHUA UMK

oTcoeAuHeHUe/NoacoeANHEHUE BUSTKM LWHYpa NUTaHUA BO BpeMA paboTbl npubopa.

e 3T0 MOXET NPMYBECTU K MOXapy BCNeACTBME 06pa3oBaHUA UCKPbI U T.4.

e O6A3aTenbHO BbIKMOYaiiTe NpepbiBaTeNb TOKA B CETU UMW OTCOEAUHANTE BUSIKY LWHYpa NUTaHWA OT
PO3eTKW nocne BbIKNOYEHWA BHYTPEHHEro npubéopa ¢ MOMOLLbIO MyJibTa AMCTAaHLUMOHHOTO yrpaBeHna.

3awmuiante KoXy OT ANUTENbHOro BO3AeNCTBUA XONOQHOro Bo3ayxa.
e 3710 BpeaHo AnA Bawero 340poBbA.

Monb3oBaTenb He AOMKEH caM NPOU3BOAUTL YCTAHOBKY, PEMOHT UNK nepemelleHue npubopa.

¢ HenpaBunbHOE BbIMOMHEHUE PEMOHTA U NEPEMELLIEHNA MOXKET MPUBECTYU K NOXaPY, NOPaXKEHWIO 9NEKTPOTOKOM,
Momny4eHNIO TPABMbI BCNIEACTBIE NaAeHNA NPUoopa, yTEUKM XUAKOCTH 1 T.4. Obpaluaiteck K Bawemy aunepy.

o ECnv LHyp NUTaHUA NOBPEXAEH, BO N3GexaHue prcka Npou3BOANTENb UK €r0 CepBUCHBIN areHT [OMKHbI 3aMEHUTb €ro.

O®

3anpemaeTcn BCTaBNATb Nanblibl, NaNIKNU U T.A. B OTBEPCTUA BOSAyXOSaGOPa/BbIXOAHbIe BO3AyLWHble OTBEPCTUA.

° BBI/I,Cly TOro, 4TO NIoNacTn BEHTUNIATOPA BpaLlakoTCA C 60onbLuon CKOPOCTbIO, 3TO MOXET NPpuBeCcTU K TpaBMe.

¢ Heobxoaovmo BHUMATENbHO npucMmaTpuBaTtbh 3a MasieHbKUMU OeTbMWU U CNedUTb 3a TeM, 4YTOObI OHU He
urpann ¢ KOHAULUNOHEPOM.

Q9

Mpu noABneHUn No6bIX HEeHOPManbHbIX NPU3HAKOB (3anax rapu u 1.4.) HeMeAsleHHO OCTaHOBUTe

KOHAULIMOHEP U OTCOEANHUTE LIHYP NUTAHUA OT CETU UMM BbIKJIIOYUTE NpepbiBaTeNlb TOKa B CETH.

¢ [lpogorkeHue akcnnyaTaumm npubopa B aHOMarnbHbIX YCOBUAX MOXKET NPUBECTM K MOXapy, NOIOMKe
1 1.4. B naHHom cnyyae Bam Heobxoammo obpaTtuTbhea K Bawemy aunepy.

/A OCTOPOXXHO

Mpu 3ameHe BO3AyIWHOro UnbTPa He NpUKacanTechb K MeTanM4ecKum AeTanam BHyTPeHHero npubopa.
e OTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

He TporanTe pykamu Bo3ayx03abopHUK UK anioMUHUEBBIE pebpa Hapy)XHOW CeKLUN.
* OTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

3anpelyaeTcA CTaBUTb Ba3bl UM CTaKaHbl HAa BHYTPEHHWIA NpUGop.
¢ [onazaHue BOAbI BO BHYTPEHHUI NPUBOP MOXET MOBPEANTH MBONALMIO W BbI3BATH NOPAXKEHNE 3IEKTPOTOKOM.

3anpeLyaeTcA UCNONb30BaTb UHCEKTULIMABI UMM BOCTIaMEHAIOLWMECA adpo30in.
e OTO MOXEeT NPUBECTM K Noxapy unm gechopmanmmn kopnyca npuéopa.

O6epera|7|1'e AOMaLIHUX XXUBOTHbIX U pacTeHUA OoT NpAMoro BO3A4eUCTBUA BO3AYLWHOro noToka.
e 3710 BpeaHO ANnA 340P0BbA XUBOTHbIX U pac1'eH|/||7|.

He cTaBbTe Nop Hapy)XHOW UNU BHYTPEHHEWH ceKLuen apyrue aneKTponpmbopbl unu meéens.
¢ Boga, CTeKalolan C CeKLMM, MOXEeT MPUBECTU K UX HEMCTPABHOCTM UM MOBPEauTb.

3anpemaeTcﬂ oCTaBNATb AaHHbIN npubop Ha NoBpeXXAeHHOM YCTaHOBOYHOM OCHOBaHUU.
* B0O3MOXHO NafeHue npvlﬁopa N HaHeCceHue TpaBMbl.

IMpu npoBeaeHUM 06CNYXMBaHNA KOHULMOHEpa 3anpeLLaeTcA BCTaBaTb Ha HeyCTOﬁ‘-IVIBI:Ie KOHCTPYKLUH, CKamenku 1 T.4.
e B criyqae nageHnAa 3To MOXeT NpuBeCcTU K TpaBmMe U T.A.

3anpeLyaeTcA TAHYTb 3a LWWHYP NUTaHUA.
* MoXeT Npou3onTH paspblB cepAeyHMKa NPOBOAa, M 9TO MOXET NPUBECTY K Noxapy.

3anpelaeTtca 3apaxaTtb U pa3bupatb 6aTapeitku u 6pocaTtb UX B OrOHb.
o OTO MOXET BbI3BaTb YTEUKY XUAKOCTM, NOXKAP U1 B3PbIB 6aTapeku.

3anpeuwaeTcA AnuTenbHaA 3KcnayaTauua npubopa B yCIIOBUAX BbICOKOW BNAXXHOCTU, Hanpumep,

B NOMELLEHUN C OTKPbITbIM OKHOM UK ABEPbIO.

o Ecrvnpubop AnuTenbHoe BpeMA paboTaeT B PeXMME OXNaXKAEHIA B NMOMELLEHIM C BbICOKOW BNIXKHOCTbIO (0% OTH. BMIaXHOCTM
N BbILLE), BO3MOXHO KanaHue BRar, CKOHAEHCMPOBABLLEICA B KOHAMLIMOHEpe. OTO MOXET NOBPEeANTb Mebenb 1 T.4.




MEPbI NPEAOCTOPO>XHOCTH

HA3BAHWA OTAENbHbIX YACTEN NMPUBOPA

/N OCTOPOXXHO

3anpelaetcA ucnonb3oBaHue Npubopa He NO Ha3HaueHUIo.
® e 3anpeLyaeTcA MCnonb3oBaTh aHHbIA KOHAULMOHEP B LIENAX XPaHEeHA TOYHbIX PBOPOB, MPOAYKTOB MUTAHMA, XMBOTHbIX,
pacTeHui Unu NpeaMeToB UCKYCCTBaA.
OTO MOXET HeBNaronpUATHO CKa3aTbCA Ha UX Ka4YecTBe U T.A.
3anpeujaeTcA cTaBUTb NEYKKU UMM Noao6HOe 06opyAoBaHNe B 30HE NPAMOro BO3AEHCTBUA BO3AYLIHOMO NOTOKA.
©  OTO MOXET NPUBECTM K HEMOMHOMY CrOPaHUIO FOPKOYMX BELLECTB.
Mepen uncTKon Npubopa BbIKNIOYUTE €70 U OTCOEAUHUTE BUMKY WHYPa MUTAHUA UNKU BbIKNIOYUTE NpepbiBaTenb
0 TOKa B 3/1eKTPOCETH.
© BBuay TOro, 4TO NONACTX BEHTUNATOPA BPALLAIOTCA C 6OMbLION CKOPOCTHIO, 3TO MOXET MPUBECTU K TPaBMe.
Ecnu Bbl He cobupaeTech Nonb30BaTbCA KOHANLIMOHEPOM ANUTENIbHOE BPEMA, 0TCOeAUHUTE BUNKY LIHYpa NUTaHUA
OT PO3eTKU UMK BbIKMIOYUTE NpepbiBaTeNib TOKa B CETH.
© B npoTMBHOM Cny4ae BO3MOXHO CKOMMEHE rPA3M, U 3TO MOXET NPUBECTM K MOXapy.
Mpu 3ameHe 6aTapeek 3ameHANlTe 2 cTapble 6aTaperkn Ha HOBble baTapeiku OAHOro TMna.
* lcnonb3oBanme cTapoil 6atapeiikn BMECTe C HOBOI MOXET BbI3BaTh FeHep1poBaHie Tenna, yTeuKy XuakocTu unu B3pbis
6atapeitki.
Mpu nonaaaHum XuaKocTH U3 6atapeek Ha KOXY UNW oAeXay, TIaTeNnbHO NPOMOIATE UX B YUCTOW BOAe.
e [px nonapaHu X1AKOCTM 3 batapeek B rNasa, TLATeNbHO MPOMOIATE UX B YMCTOI BOAE Y HEMeANeHHO 06paTuTech K Bpayy.
MpoBeTpuBaiite nomeLieHne, B KOTOPOM NPUGOP UCNONbL3YETCA OAHOBPEMEHHO C MEYKOW MM NOAOGHBIM
obopynoBaHuem.
e OTO MOXET MPUBECTU K HEXBATKe KICMIOpoaa.
3anpelaeTcA NpuKacaTbCA K BbIK/IOYaTeNAM MOKPbIMU pyKamu.
A ©  OTO MOXET NPUBECTM K MOPAXEHMIO SNIEKTPOTOKOM.
He moiiTe KOHAMLMOHEP BOAOW 1 HE CTaBbTe Ha HEro Badbl UMM CTaKaHbl € XXMAKOCTIO.
© Boja MoXeT nonacTb BHYTPb Np1bopa v NOBPEAUTL U30NALMI0. OTO MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHMIO INIEKTPOTOKOM.
3anpeujaeTcaA HacTynaTh Ha BHYTPEHHUIA/HAPYXHbIA NPUOOPbI UMK CTAaBUTH Ha HUX NioGble NpeamMeTbl.
* B cnyyae Batero naaeHna unv nafeHnA noCTOPOHHEro NpeamMeTa 3T0 MOXeT MPUBECTY K TpaBMe 1 T.A.

Mpu yctaHoBKe npubopa

AN\ NMPEAYNPEXAEHUE

e [Ipu ycTaHOBKE KOHAMLIMOHEpa NPOKOHCYbTUPYITECH C MOCTABLUMKOM MU MPOVIBOANTENEM.
MokynaTenb He MOXET MPOBOAUTL MOHTaX Cam, Tak Kak Afla 3Toro HeobxoanMbl NPOdEeCCMOHaNbHbIE HaBbIKU.
HenpasunbHaa ycTaHOBKa npubopa MOXeT NPUBECTU K BOIHUKHOBEHUIO NoXapa, MoPaKeHWIo 3N1eKTPUYECKUM TOKOM,
TpaBMaMm WUnv yTevke BoAbl.

e 3anpellaeTcA ycTaHoBKa npubopa B MecTax, [Ae BO3MOXHa yTevka BoCnaMeHAIoLWerocA rasa.
Mpwn yTeuke u ckonneHu BOCMNIaMeHAIOLLErocA ra3a pAAoM ¢ MPMOOPOM MOXET NMPON30ATN B3pbIB.

3asemnute npubop.

* 3anpeluaeTcA NOACOEAUHATL NPOBOAA 3a3EMJIEHUA K ra30BbIM U BOAONPOBOAHBIM Tpy6am, rpoMOOTBOAAM UNn K
kabento 3a3emnieHus TenedoHHol ceTn. HenpaBurbHoe 3a3emneHve npubopa MOXeT MPUBECTU K NOPaXXeHUo
3NEeKTPOTOKOM.

A OCTOPOXXHO

B 3aBucumocTu ot mecTta YCTaHOBKM KOHAULMUOHEpa yCTaHOBUTE npepbiBaTenb YTe4YKU TOKa Ha
0 3emnto (mecTa c NOBbILWEHHOW BNTa)XKHOCTbIO U T.0.).
e Ecnu npepbiBaTeb yTe4KN TOKa Ha 3eM/10 He YCTaHOBJ1EH, BO3MOXXHO NMopa>keHne 3JIeKTPOTOKOM.

ObecneybTe Haanexallee ApeHUpPoOBaHWe Braru M3 KOHAMLMOHepa.
e [pn HenpaBUIIbHO BbLIMOMHEHHHON NMPOBOAKE APEHAXKHOW CUCTEMbl BO3MOXHO KanaHue BoAbl U3
npubopa. ATo MOXET NoBpeanTb Mebesb.

BHyTpeHHU npubop

®UnbLTP 04NCTKM BO3AyXa
(Benblit, rodpprposaHHoro
Tuna) (ONUMOHANBHO)

MepenHAn naHenb

BosznyxosabopHoe omepcme)

#— K npepblBaTento Toka B ceTu

KaTexuHoBbilit
BO3YLWHbIA OUNbTP

LLIHyp anekTponuTaHuA

30Ha npuema curHanos ¢ nynbta
ANCTaHUMOHHOIO ynpasiieHnaA

BepTukanbHaA 3acnoHka

(erVIGOHTaﬂbHaF! 3acrnoHka

MynbT AUCTAHUMOHHOTO
ynpasnexua

)

4 (Tavore yrpaenerme)——

(Koraa oTKpbITa nepeaHAA naHesb)

KHonka aBapwuitHoro

To ol
[ WIDE & LONG AIR FLOW Operation Indicator

ynpasnexua
KOHAWLIMOHEPOM 3oHa nprema
CUrHanoB ¢ NynbTa
[AMNCTaHLMOHHOTO
-~ ynpasnexua

Hapy>xHbi npubop

Bospayxo3abopHble
oTBepcTua

(c3aam n cboky)

H Tpybbl
o)

BbixoaHble BO3AYLUHbIE
oTBepcTuA
BbixogHoe apeHaxHoe
oTBepcTUe

T




HA3BAHWUA OTAENbHbIX YACTEN NMPUBOPA

NoAroTOBKA NMPUBOPA K SKCIJTYATALIUUA

I'Iyn bT AUNCTAaHUMUOHHOIO ynpaBJieHUA

(Tun COOL & HEAT (OxnaxaeHue u HarpeB) (cepua MSH) )

( W3nyyatenb curHanos )1
~

e
—
A MITSUBISHI ELECTRIC
[m %o S| gp 7T
CekTop avcrnen < _‘-. % _‘-. #
o7z S| %i®| 0z0 hieu
| — 1 - 1
ZZEN o[BS, 0T
Kronka ON/OFF & "‘-% e "-jé] iy
(paboTa/ocTaHoB) ONOFF
Mpu ucnonb3osanum Tuna COOL ONLY
() (Tonbko oxnaxaeHue)(cepua MS)
| | —_— KHonku perynmposaHua
B Temneparypbl

CABUHbLTE NePefHIo KPbILKY.

\ »

- _J Mpwu ucnone3osanun Tvna COOL ONLY

(Tonbko oxnaxaexue)(cepua MS)

(Ha paHHoi anarpamme npeactaBneH obLwmin
BKUA nynbTa ANCTaHUMOHHOTO yl'lpaBJ‘IeHIAFl.)

e
N
Bl

T T
ONOFF /0%, D88,

KHonka VANE | -
(KHonka ynpaBneHua
FOPU30HTAsbHOIN 3aCIOHKO) |

( KHonka
perynmpoBaHuA CKOPOCTU BEHTUIATOPa
FAN| | ©STOP N )

@ ( KHonka Taiimepa BbIKMO4eHNA )

VANE | © START
N y [Ohd] 3 ( KHonka Taimepa BKto4eHua )
MODE || WIDEVANE| HR. _

( KHorka Bbibopa pabo4ero pexviva \

ECONO COOL
Kronka ECONO COOL
L)

Kronka WIDE VANE | ¥
(KHonka ynpasnexusa -
BEPTUKasIbHO 3aCNIOHKOIA) | %

Kronka RESET (c6poc)

KHOMKM ycTaHoBKM
LONG | MIN. Bpemenn HR. (4acbl) n
E ] MIN. (MUHYTBbI)

RESET| CLOCK -

( KHonka CLOCK (HacTpoiika 4yacos) )

KHonka LONG

(OnA nonyyernA aononHUTenbHo nHgopmaumn cm. pasaen NMOAFOTOBKA K MCIOJIb3OBAHNIO).

DyHKLUMA aBTO3anycKa

. KoHauumoHepbl AaHHbIX Moaesier ocHaleHbl hyHKuuen aBTo3anycka. Ecnu Bbl He xoTtute
nonb3oBaTbCA 3TOW (hyHKLMEW, obpaTuTech K NpeaAcTaBUTENI0O CEPBUCHOM CryX6bl, Tak Kak
TpebyeTcA U3MEHUTb HACTPOUKU AaHHOro npubopa.

Yrto Takoe (pyHKLMA aBTO3aMNyckKa ...

Korga ynpasneHue BHYTPEHHUM MpuMGOpPOM MPOU3BOAUTCA C MynbTa AUCTAHLMOHHOMO ynpaBneHus, TO paboynii pexxum,
3ajjaHHanA TemnepaTtypa U CKOPOCTb BEHTUNIATOPa BHOCATCA B namATb npubopa. Ecnu nponsowen c6oi nutaHWA unn
anekTponuTaHve npubopa 6bino BLIKMNOYEHO BO BpeMA ero paboTbl, (PyHKLUMA aBTo3anycka aBToMaTU4eckn HacTpavBaeT
npubop Ha paboTy B TOM Xe pexume, KOTOPbIA 6bin 3a4aH C MOMOLLBIO NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YrpaBieHnA A0 MOMeHTa
OTKIIOHYeHUA anekTponuTaHuA. (Bonee nogpobHyto nHdopMaumio cM. Ha cTp. 127.)

BHyTpeHHU npubop

. BcTtaBbTe BUJNKY WWHYpa NUTaHUA B PO3ETKY w/vnu Bkno4uuTe npepbiBaTesib TOKa B 3JIEKTPOCETU.

/\ NPEAYNPEXOEHME:

Ypanute rpAsb ¢ BUJIKY WHYpa NUTaHUA U BCTaBNANTE BUNKY A0 ynopa.

HanunaHue rpA3u Ha BUNKY UM HENJIOTHOe BBeAEHME BUJIKM B PO3ETKY MOXET Bbi3BaTb MoXap Wnu nopaxeHue
91eKTPOTOKOM.

. BbiACHWUTE TUM UCMOJNb3yeMOro KOHAMLMOHEpPa Bo3ayXa.

Tun HaumeHoBaHue mogenu
KoHauumoHepsl, paboTaiowme B pexxumax OXJTAXIEHVA n OBOrPEBA MSH-GD80VB
KoHauumoHepsbl, paboTatowme Tonbko B pexxume OXNTAXKOEHUA MS-GD80VB

NMPUMEYAHUA:

Copep)xaHue AaHHoro PykoBoACTBa No 3KCMslyaTaLuM oTiiM4yaeTcA oT coaep)kaHuAa PyKoBOACTB Mo 3KCnyaTauum
KOHAMLMOHepoB Bo3ayxa Tunos COOL & HEAT (OxnaxaeHue u Harpes) u COOL ONLY (Tonbko oxnaxaeHue).

Mpu Mcnonb3oBaHUM KOHAULIMOHEPOB BO3AyXa PasfiMyHbIX TUMOB CriefyiTe COOTBETCTBYIOLUMM UHCTPYKLIMAM MO SKCMITyaTaLui.

I'Iyn bT AUCTAaHUMUOHHOIO ynpaBJieHUA

. [na koHauumoHepoB Bo3ayxa Tunos COOL ONLY (Tonbko oxnaxpaeHue) u COOL & HEAT (OxnaxxaeHue
1 Harpes) UCMOJb3yHOTCA pasfiMyHbie NyNbTbl AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBieHUA (CM. PUCYHOK crneBa).

. awovkiiolpe dNWPUHWNVHHII TEYOKQPVIT VAEWOEGEHHI © AKVEVAPVKUEY.
ce nwovkiioipe dMoYvi SNWPUPWNVHLII TEYOKQPVT.

BbiAcHuTe pas3nu4nA pe>KMMoB akcnnyatTaumu.

Tun Pa6ouuii pexxum

KoHanumoHepsbl, paboTaloLime B pexumax

OXTAXAEHIA u OBOrPEBA 3 (I FEEL...), £t (oxnaxaeHue), & (cywka), ¥ (o6orpes)

KoHanumoHepsbl, paboTatoLime Tonbko

& pexcme OXTAXIEHA 3 (I FEEL...), £t (oxnaxaeHue), & (cylika), & (BeHTunAaTop)

NMPUMEYAHUA:
B aTom PykoBoAcTBe Mo 3KcnyaTauum B KayecTBe NpuMepa npuBeAeH nynbT AUCTAaHLMOHHOIO yripaBfieHUA TONIbKO
ANA KOHAMUMOHepa Bo3ayxa Tuna COOL & HEAT (Oxna)kaeHue u Harpes).




NOAroTOBKA NMPUBOPA K SKCIJTYATALIUU

I'Iyn bT AUCTAaHUMOHHOIO ynpaB/ieHUA

Kak BcTaBuTb 6aTapeﬁKM U YCTAaHOBUTb
TeKyliee BpemMmAa

CHUMUTE NepeaHIo KpPbIWKY U BCTaBbTe
6aTtapeiiku. 3aTem yCTaHOBUTE KPbILWKY Ha
MecTo.

MepBbim BcTaBnAWTEe KOHel 6GaTapeiku c
oTpuuaTenbHOW MONAPHOCTbIO. CneaunTe 3a
cob6ntoaeHnemM NonApPHOCTH.

MepBbiM BCTaBNAWTE KOHeL
6aTapeiiku C OTpuLiaTeNbHOM
NONAPHOCTLIO.

. Haxxmute kHonky RESET (c6poc).

HaxwmunTe
OCTPOKOHEYHOIA
NanoyKon.

e Ecnn He HaxaTb kKHonky RESET (c6poc),
KOH/AULIMOHEP MOXeT paboTaTb HempaBuIIbHO.

Haxxmute kHOMKy HacTpoku yacos CLOCK.

HaxwmunTe ;
OCTPOKOHEYHO
NanoyKon.

HaxxaTtuem KHonok TIME SET (ycTtaHOBKM

BpeMeHU) [:] (yachbl) u :] (MUHYTBI)
yCTaHOBUTE TEKyllee BpeMA.

VANE | @ START

(= ]|le=1]

FAN | @STOP
(=)
Il

ECONOCOOL| LONG | MIN.

] =) [

RESET CLOCK
o o

e C KaxablM HaxaTuem KHOMKM ﬁ (4yachl)
YCTaHOBKa BPEMEHN yBeNn-MBaeTCA Ha 1yac,ac
KaXAblM HaXaTtuem KHOMKW [ ] (MUHYTbI) -
YyCTaHOBKa BPEMEHU yBENU4YnBaeTcA Ha 1 MUHYTY.

Elle pa3 Ha)kKMUTe KHOMKY HaCTPONKM YacoB
CLOCK u 3akpoiiTe nepeaHIo KpPbILKY.

MpaBuna obpalLeHna ¢ NyNbTOM AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHua

e [lanbHOCTb IENCTBUA CUrHana cocTaBniAeT NpUbnnanTensHO

6 MeTpoB, €Cnu NynbT AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHus
HanpaBneH Ha NepeaHiolo NaHenb BHyTPEeHHero npubopa.

e [lpu HaxaTWM KHOMKW Ha MynbTe BUCTAHUWOHHOMO
ynpaBnieHua BHYTPEHHUI Npubop W3aaeT OavH WM ABa
KOPOTKWX TOHambHbIX ryaka. Ecnu 3sykoBoro curHana He
CTbILLHO, eLue pa3 HAXMUTE KHOTKY.

e Cobniogalite 0CTOPOXHOCTb NPK 0BpaLLeHUn ¢ NyNbTOM
[IMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHuA.

TMpn nageHuy nynbTa UK Npy NonagaHuu BHYTPb BOAbI, OH
MOXET BbIATU U3 CTPOA.

e Tak Kak AuCnnen nmynbTa ANCTAHLWOHHOTO yNpaBneHnA
BbIMOSIHEH HA XMOKWX KpUCTannax (CTekno), npu nageHun
OH MOXeT NOBPEeaUTLCA U NepecTaTb (yHKLUMOHNPOBAT.

e Ecnu BHYTPEHHUA BNOK He pearupyeT Ha CurHanbl nynbta
[MCTaHLMOHHOTO YrpaBnieHua, obpallanTech Ha cTpaHuLy 132.

Mpu ycTaHOBKE B HACTEHHOM AepXKaTene U T.4.
® YCTaHoBWUTE JepXKaTeNb MynbTa ANCTAHLMOHHONO yrpaBneHunA B
TaKoM MeCTe, I3 NPI HXKATUM KHOMKN () CMibILLEH XapaKTepHbIl
3ByK NpUéMa cUrHana ¢ nynbTa BHYTPEHHUM NPUGOPOM.

Kak yctaHaBnuUBaTb/CHUMATb NyNbT AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHua u3 aepxarena
YcTtaHoBka :OnycTuTe NynbT AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHua B fepxatenb.

CHATVe :MoagHummMTe ero 13 aepxartens.

[Hepxarenb nynsTa
ANCTaHLUMOHHOIO ynpasiieHnA

BaTapeiiku cyxoro Tuna
W VHCTpyKuMK Mo 3ameHe batapeek
B cnepytowmx cnyyanx crneayeT 3aMeHnTb 6atapeitku Ha HoBble
LwenoyHble 6atapeitkn (Tuna AAA):
- Koraa BHyTpeHHWIA Npubop He pearupyeT Ha CUrHarbl ¢ nynbta
[MCTaHLMOHHOTO yrpaBeHuA.
- Korga noTyckHen avcnneit Ha nynbTe AMCTAHLMOHHOTO yrpaBeHyA.
- Korga, npu HaxaTtun KHOMKW Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHua, Ha 3KpaHe CHavana 3aropalTcA U 3aTem
HeMe[/IEHHO 1CHe3aloT BCe MHAMKALMN AuCnen.
He nonb3yiTecs MapraHueBbiM1 6ataperikamu. VX ucnonb3oBaHine
MOXET BbI3BaTb HEVCNPABHOCTY B PABOTE NyNbTa AUCTAHLMOHHOMO YrIpaBReHMA.
©  Cpok AeViCTBUA LENOYHOI BaTapeitkv cocTaBnAeT NpubnMauTensHo 1 rof.
OpHako 6aTapeiikit C MCTEKatOLLMM CPOKOM FOHOCTY BbIXOAAT U3
CcTpoA BbicTpee. PeKoMeHyeMbli KpaitHui CPOK UCTONb30BaHIA
6atapeek (rof/MecALl) yka3blBaeTCA Ha TopLie barapeiiku.
e [InA npefoTBpaLLEHMA YTEYKN XUAKOCTU M3 baTapeexk,
CHUMaliTe UX 13 MyNbTa AMCTAHLMOHHOTO ypaBneHns, ecnv Bl
He cobupaeTech Nonb30BATLCA MyNTOM AIMTENBHOE BPEMA.

/\ OCTOPOXHO:
Mpu nonaaaHuy XXnAKOCTN U3 6aTapeek Ha KOXY UK OfEXAY,
TILATEeNbHO NPOMOWTE UX B YUCTOI BOAE.
Mpu nonapaHuu XupkocTu u3 6atapeek B rMasa, TIIATENbHO
npomome X B YUCTON BOAE U HEMEAIEHHO 06paTUTECh K Bpauy.
He nonbayiiTech nepesaprxaembiMi 6ataperikamu.
o 3ameHnAiiTe 2 cTapble HaTapeiikv HoBbIMY GaTapelikami OfHOro TUna.
e YTunuanpyite ctapble 6atapeitku B COOTBETCTBUM C
Tpe6oBaHNAMM M0 OXpaHe OKPYXatoLLeil cpeab!.

Korga ucnonb3oBaHue nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBeHUA HEBO3MOXHO (aBapHIHOE yrpaBeHue KOHANLMOHEPOM)

Korga Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpaBieHUA cenin 6aTapeiku unm B cryyae ero HeucnpaBHoCTU, KHonka EMERGENCY
OPERATION (aBapuitHoe ynpaBrneH1e KOHAMLMOHEPOM) NO3BOJIAET OCYLECTBNATL aBapuiltHoe ynpaBneHne npubopom.

OXJTAXXAEHWA u OBOI'PEBA (cepua MSH)

exxume OXJIAXKAEHUA (cepua MS)

(KOHAVILWIOHepr, paboTarouive B pexxmmax ] ( OHAULMOHEpbI, paboTaloLlme ToNbKO B)
o]

Haxxmute kHonky EMERGENCY OPERATION
(aBapuiiHoe ynpaBrieHue KOHAULIMOHEPOM).

Mpu nocnegoBaTtenbHOM HaxkaTum KHonku EMERGENCY
OPERATION KoHAMLMOHEp Nepekslo4YaeTcA B PeXxKum
EMERGENCY COOL MODE (aBapuitHOro oxnaxpaeHus),
3aTtem B pexkum EMERGENCY HEAT MODE (aBapuitHoro
o6orpeBsa) u 3atem B pexxkum STOP MODE (ocTtaHOB).
OpHako, ecnu kHonky EMERGENCY OPERATION
Ha)XxaTb OAVH pas3, KOHAMLUOHEP B TeyeHue 30 MUHYT
6ynet pabotatb B pexxume npo6HOro nporoHa, nocne
yero pa6ota nepeigetr B EMERGENCY MODE
(aBapuitHbINA pexxum).

Bonee noapobHan nHgopmaLua 06 aBapuinHOM pexxume
EMERGENCY MODE npuBogutca Huxe. MexaHusm
ynpaBfieHuA TemnepaTypoii He paboTaeT B TeyeHue 30
MUHYT BO BpeMA Npo6Horo nporoHa, a npubop pabotaer
6ecnpepbiBHO. Bo BpeMA Npo6HOro NporoHa ckopocTb
BEHTMNIATOpa ycTaHaBnuBaeTcA Ha “High” (Bbicokyio),
ayepes 30 MUHYT nepekntoyaeTcA Ha “Medium” (cpeaHioio).

Pabounii pexxum OXNAX[IEHVE| OBOIrPEB

3apaHHan Temneparypa 24°C 24°C
CkopocTb BeHTMNATOpa | CpeaHAn CpeaHas
[opu3oHTanbHaA 3acnoHka ABTO ABTO
BepTukanbHan 3acnoHka Bnepen Bnepen

Ha npuBeaeHHbIX HUXe pUcyHKax u3obpaxeHo, Kak
MHAVKAaTOpHaA namnoyka paboTbl, pacnonoXeHHan Ha
BHYTpeHHem npubope, CUrHanu3avpyet o pabo4em pexxume.

WUHankaTopHaA namnoyka paboTbl

ABAPWNHOE ABAPUWHBIN
OXNAXOEHNE OBOrPEB OCTAHOB
| 0 i

Ope]’éﬂon Indicator Operation Indicator Operation Indicator

[AnA ocTaHOBKMU peXuma aBapuMHOro
ynpaBrieHuA Npu6opom HaXKMUTE KHOMKY
EMERGENCY OPERATION oauH pas (43
pexxuma ABAPUAHOIO OBOrPEBA) unu
ABa pasa (u3 pexuma ABAPUUHOTO
OXNAXAOEHUA).

Haxxmute kHonky EMERGENCY OPERATION

(aBapuiiHOe ynpaBrieHue KOHAULIMOHEPOM).

e MMpu HaxaTtuu kHonku EMERGENCY OPERATION

KOHAULMOHEp cHayana B TeyeHue 30 muHyT bymet

paboTaTtb B pexxume nNpo6HOro NporoHa, nocne 4ero

pa6ota nepeitaet B pexkum EMERGENCY COOL MODE
(peXxum aBapuitHOTO OXMaXXAEeHUA).

¢ Bonee noapo6Han HthopmaLma 06 aBapUitHOM pexxume
EMERGENCY COOL MODE (pexxum ABAPUAHOIO
OXNAXAEHWA) npusoautca Huxe. MexaHusm
ynpaBneHuA TemnepaTypoii He paboTtaeT B TeyeHue 30
MUHYT BO BpemMA Npo6HOro nporoHa, a npmbop pabotaet
6ecnpepbiBHO. Bo BpemA Nnpo6HOro nporoHa ckopocTtb
BeHTUNATOpa ycTaHaBnuBaetcA Ha “High” (Bbicokyio), a
yepe3 30 MMHYT nepeknioyaeTcA Ha“Medium” (cpeaHioio).

Pab6ounii pexxum OXNAXIAEHME
3apaHHanA Temneparypa 24°C
CkopocTb BeHTUnATOpa |  CpepHAA
[OPM3OHTaNbHAA 3aCNOHKa ABTO
BepTukanbHaa 3acnoHka Bnepen

* Ha npuBeaeHHbIX HUXE pUCYHKax n3obpaxeHo, Kak
MHAMKAaTOpHaA Nlamnoyka paboTbl, pacnonoXeHHaa Ha
BHYTPeHHeM npubope, curHanuaupyet o pabodem pexxume.

UHpukaTopHaA namnoyka pa6oTbl
ABAPUNHOE
OXJAXIOEHVE

ES 0

Operation Indicator

OnAa octaHoBkM pexxuma ABAPUNHOIO
OXJNAXKAEHUA ewe pa3 HaXXMUTE KHOMKY
EMERGENCY OPERATION.

Mpn Kaxaom HaxkaTun AaHHOW KHOMKKU paboyunin
pexuMm nepekn4yaeTcA MeXAy pexXumMom
EMERGENCY COOL MODE (pexwum aBapuiHoro
oxnaxpaeHua) 1 STOP MODE (octaHoB).

OCTAHOB

Operation Indicator




| FEEL... (“mHe HemHoro... ’) / PABOTA B ABTOMATUYECKOM PEXXUME
C nomouybto aBTomaTu4eckoro pexxuma “gy (1 FEEL...)” Bbl MoXeTe 3agaTh onTUManbHbIi MUKPOKIMMaT
B NOMELIEHMN aBTOMATUYECKU, OQHMUM Ha)XKaTUueM KHOMKM.

(I‘IonpoGHoe onucarme)

e ™~

(ﬂﬂﬂ BKJ1lO4eHUA fgaHHOro pe)Kuma:)
" B 3aBMCMMOCTM OT peanbHOW TemmepaTypbl B MOMELLEHWN HA MOMEHT BKOYeHUA npubopa, pexum paboTbl

of

A MITSUBISHI ELECTRIC
- . Haxxmute KHonky

Cleo 5 aBTOMaTn4ecku yctaHaBnmaeTca Ha COOL (oxnaxaeHue), DRY (cywka) unvm HEAT (o6orpes). OaHako, B TOM cnyyae,
3 Korga NpoucxoamT NMOBTOPHOE BKMOYeHMe npubopa B TeYeHne 2 4acos Mnocfie 0CTaHOBKW paboTbl, BbibMpaeTca TOT
crocKk = Koraa BbibpaH pexxum “3 (I FEEL...)’; KoHAMUMOHep BO3Ayxa aBToOMaTN4ecKu pabounii pexxnuM, KOTOpbIil AeACTBOBAaN A0 OCTAHOBKM KOHAMUMOHepa. MepBoHaYanbHO BbIGpaHHbIA PexuM He
= n:0g KOHTPONUpYyeT TemnepaTypy B NOMELLEHUN B ONTUMANbHbIX NapameTpax. MN3MEHAETCA AaXe NpU W3MEeHEHUU TemnepaTtypbl B NMomelieHnn. Ecnm aTtoT pabounii pexxum He COoTBeTCTBYeT

! COCTOAHWIO MOMELLEHA, BbIGEpUTE NOAXOAALMIA PaBOUNIl PEXNUM HaxKaTuem KHonkm MODE

Cﬂnﬂ OCTaHOBKU U3 AaHHOro pemuma:) ]

ONOFF [JOO () J99

ONIOFF

B Haxwure kHonky (_Onucanue pa6oTbl B aBTOMATUYECKOM PEXMME )

(" . W Konawuvoneps, paboraiowe 8 pexviax OXTTAXTEHA n OBOTPEBA (ceprn MSH) | Koauuwoepsl, padoaiotuyte Tonbko B pexunie OXTAXIEHIA (cepua MS)
- L 00000000000000000000000000000000 0
EAN | ©STOP Temnepatypa B NOMeLLeH! Pa6ouwii pexxum | Mnasupyeman Tenneparypa Pa6ouuin pexkum | Mnaxvpyeman Tenneparypa
(%] | Ecnu Bam HEMHOTO >KapKo: | Ha MOMEHT BKITtO4eHNA (Ha Ha4anbHol cTaaunm) (Ha Ha4anbHol cTaaum)
VANE ( © START T Okono 25°C unu Bblwe | COOL (oxnaxaeHue) Okoro 24°C COOL (oxnaxaeHue) Okorno 24°C
AN . Haxxmute KHOMKY @ , 4TOObl NOHWU3UTb TemnepaTypy B - .
ODE || WIDEVANE|  HR. nomeLeHu . Oxkono 25°C - 23°C DRY (cywka) — DRY (cywika) —
L] i Okono 23°C unn ike | HEAT (o6orpes) Okono 26°C DRY (cywwka) _
ECONOCOOL| LONG | MIN. OpHO HaXkaTve KHOMKMW MoHWXaeT TemMnepaTypy npubnmantensHo Ha 1°C.
(=[] MPUMEYAHWA:
e | Ecnu Bam HemHoro xonoaHo: | COOL (oxnaxaeHue): Koraa peanbHaA TemMnepaTypa B NomelleHuM Ha 2°C HUXXe 3ajaHHOW TemnepaTypbl,
. H 8 6 3ajlaHHyl0 TemnepaTypy U3MEHUTb Henb3A, TaK KaK KOHAULMOHep GyaeT paboTtaTb Ha
AXMUTE KHORKY @ » 4TOObI NOBbICUTL TeMNepaTypy B AOCTWXEHWe NnaHupyemoi (3afaHHoM) Temnepatypbl. B paHHom cnyvae Heo6xoaumo
nomeLeHun. noaoXaaTtb, NOKa peanbHaA TemnepaTtypa B NOMELIEHWW MOBLICUTCA A0 3HAYeHUA B
OfHO HaXATHE KHOMKY MOBBILIAET TEMNEPATYPY MPUBAMANTENBHO Ha 1°C. npegenax 2°C oT 3agaHHON TemnepaTypbl 1 TOJLKO 3aTeM BKIIIOUUTL AaHHBIA Pexium.
HEAT (o6orpes): Korga peanbHaA TemnepaTtypa B nomelyeHuMn Ha 2°C HWXKe 3afjaHHOW TemnepaTypbl,
3aflaHHYI0 TemnepaTypy U3MEHUTb Henb3A, TaK Kak KoHAWUMOHep 6yaeT paboTaTb Ha
Ecnun pe%lgnél “ (I FEEL...)” ewe He BbibpaH, Haxumante FAN @ STOP AOCTUXXEeHUe NnnaHupyemoW (3agaHHoi) TemnepaTtypbl. B aTom cnyyae Heo6xoaumo
KHOMKY [0 MOMEHTA ero BbiGopa. noaoXaaTb, NOKa peasnbHaA TemnepaTtypa B NomelleHUN NOBbICUTCA A0 3HA4eHUA B
CJ IFERLIC00L 3 ©-0 npepenax 2°C oT 3afAaHHOW TeMnepaTypbl U TONbKO 3aTEM BKJTOUMTb AaHHbIA PEXUM.

VANE [ © START

a MHaukauma Ha BHYTPeHHeM npu60pe>
C

C KaxabiM HaxaTueM [aHHOW KHOMKWU pPeXumbl
nepeknoyaloTcA B creaylolein nocnenoBaTenbHOCTU:
3 (I FEEL... - “MHe HemHoro..”) — £% (COOL - oxnaxneHue)

MHavkaTop paboTbl, pacrofioXeHHbIV B NPaBoi YacTu BHYyTPEHHero npubopa, curHanmaupyeT o ero pabodem cratyce.
— 6 (DRY - cywka) — & (HEAT - oborpes: cepna MSH)/ & WIDEVANE | _ HR. ¥ opur
(FAN - BeHTURATOP: cepua MS) UL\S # 0 MuraeT
Operation Indicator
0 He roput

OnucaHue yHKLMM aBTO3anycKa CMHAMKaTOPHaH NlaMroyka PaﬁOTbD
e OTu npubopbl o6opyaoBaHbl hyHKLMEN aBTo3anycka. [1ocrne BKIIIOYEHNA NUTaHWA KOHAULMOHEP aBTOMaTUYeCKM VHankauma PaGouni cTaTyc PasHula WEXAY NEHUPYeNOi Telneparypof

HauHeT paboTaTb B PeXXMMe, KOTOPbIN BbiN YCTAHOBMIEH C MOMOLLBIO MyMbTa ANCTAHUMOHHOIO yrpaBNeHns nepea ¥ peabHOW TEMNEPATYPOW B MOMELLEHI

OTKIIOYEHUEM MUTAHMA. [laHHaA MHAVKALMA CUrHANM3MPYeT O TOM, YTO KOHAMLIMOHEP paboTaeT
e Ecnu npubop 6bin BbIKNIOYEH C NOMOLLbIO MynbTa AUCTAHUMOHHOIO yNpaBneHWA OO OTKMYEHUA MUTaHWuA, OH f‘; Ha [LOCTKEHE NNaHNpyeMOoi TeMnepaTyprﬂo)Kaﬂyﬁc-ra noaoxauTe, Okono 2°C nnu 6onblue

0CTaHeTCA BbIK/MIOYEHHbIM AaXke Nocne BKIOYEHUA NMUTaHNA.

e EcCnv KOHAMLMOHEP HaxoAusncA B pexKume aBapunHON paboTbl nepes OTKIOYEHUEeM NUTaHWA, Nocne BKIYEHNA
NUTaHWA OH HaYHEeT PaboTy B PeXMME, KOTOPbIA 6biNT yCTAHOBMIEH C MOMOLLbIO NyfibTa AUCTAHLUMOHHOTO yNpaBneHna [laHHaA MHAVKALMA CUTHANN3MPYeT O TOM, YTO TeMnepaTypa
A0 Nepexofa B pexkum aBapuitHon paboTbi. 0 npMBNKaeTCA K NnaHMpyemoii Temnepartype.

e Ecnv nepen nepepbiBOM B Noaaye aneKkTpoaHeprin npubop pabotan B pexume “I FEEL... (MHe HeMHoro...), pexum
paboTbl He coxpaHaeTcA B naMATH. B pexxume “I FEEL... (MHe HEMHOTO...)” pexxum paboTbl onpeaenaeTcA KOMHaTHOM
Temnepartypoii B MOMEHT Hayana paboTbl (aBTo3anycka).

noka nnaxupyeman Temnepartypa He 6yneT AOCTUrHyTa.

Okono 2°C unu meHbLue

) (Tonbko Npy UCNONL30BaHUM HapyXXHbIX NpUbopos cepun MXZ)
E 5 Moxanyiicta obpatutecs K pasaeny “VHchopmaumna B OTHOLIEHNM -
MYNbTUCUCTEMHbIX KOHAMLMOHepOB Bo3ayxa” (CTp. 128)




PYYHOE YNPABJIEHUE PEXXUMAMMU (OXNAXXKAEHUE,
CYWKA, OBOIrPEB/BEHTUJIATOP)

PErYJIMPOBAHUE CKOPOCTU U HAMPABJIEHUA
BO3AYLWHOIO NMNOTOKA

e N [Ona Bbi6opa pexkumos COOL (oxnaxaeHue), DRY (cywka)
—
A MITSUBISHI ELECTRIC unu HEAT/FAN (o6orpeB/BEHTUNATOP)
L Tc ONOFF
I} e C e Haxxmute kHonkye .
® CL(:)::(.T—\/:—/M Bbl6 60unii MODE
%}\ ,,_,.‘_,,_,1 bloepuTe padoyumn peXkumMm HaXkatuem KHOMKu 1
Mpy KaX[0M HaX@aTun JaHHOA KHOMKYW paboyie pexxumbl NEPEKIIOHAIOTCA B cneayioLen
90 (] 100 1ocnefi0BaTeNbHOCT: 3 (I FEEL... - MHe HemHoro...) — %% (COOL - oxnaxpaeHue) — &
RN g O (DRY - cywka) — X (HEAT - o6orpes: cepua MSH)/ &8 (FAN - BeHTunaTop: cepua MS)
@ @ Pe>xum HEAT unu FAN (o6orpeB nnu BeHTUNATOP)
| | | MposepbTe TUN Bawero koHauuMoHepa. (cm. cTp. 125.)

FAN | ©STOP Tn Pabounii pexum

I KoHavuworepsi, paboTaioluve B pexvmax OXTTAXIEHNA u OBOrPEBA HEAT (o6orpeB)
VANE | © START KoHauuuorepsl, pabotatoluue Tonbko B pexime OXNAXIEHNA | FAN (BeHTunaTop)

IODE || WIDEVANE HR. Cﬂﬂﬂ OCTaHOBKMU paboThbl npuﬁopa:)

ONIOFF

ECONOCOOL| LONG | MIN.

(& JIl=]IC ]

& RESET CLOCK
o] o]

. Ha)xmute KHONKY

Mocne Toro, kKak Bbl 0AnH pa3 3agany paboyunin pexxum, npyu NOBTOPHOM BKITKOHEHUN
npvbop ByaeT BKMOYATLCA B paHee YCTaHOBMEHHOM PEXVME NPY HAXKATUN KHOMKMN ®-

0 0000000000000 0000000000000 OCEOCONOGOEOCEONOCOEONOEOEOEOEONOEOSOEOOEONO®NOSN”OIONP
. Koraa Heo6xoauMo U3MEeHUTb 3aaHHYI0 TeMnepaTtypy:

T
WA
®  Haxuure KHOMKY @, 4TO6bI CHU3UTD 3afjaHHyto Temneparypy. OBHO Haxatue faHHOI KHOMKY CHUXAET 3HaueHIe 3aaHHOM Temneparypbl ﬂpM6HM3VIT9ﬂhH0 Ha 1°C.

100
Go0L

DKMUTE KHOMKY (), 4T06bI MOBBICUTb 3a3aHHYI0 Temnepatypy. OBHO HaxaTue AaHHOM KHOMKY MOBBILIAET 3HAYEHVE 3a[1aHHOM TeM bl NpU6IM3UTENbHO Ha 1°C.
e Ha € KHOI 06bl MOBBICUTb 33 JAHHYIO TEME] O1HO HaxxaTye [iaHHOI KHOMKY NOBBILIAET 3HAYEHIE 3ajaHHON TemMnepa 6nuauTensHo Ha 1°C.

| Mpu pa6ote B pexkume HEAT (o6orpes) |
® Korga KOHANLMOHEP NOMMOLLAET U3BLITOHHOE KOMMYECTBO Tenna 13 Bo3ayxa, BO3MOXHA ero neperpy3aka. Mpy nonyyeHnm CoOTBETCTBYHOLIEro
curHana oT MUKpOMpPOLIECCOpa, BEHTUMATOP Hapy>XHOro Npubopa aBToMaTYeCcK 0CTaHABNMBAETCH, 3alMLLan KOHANLMOHED.
Korza BeHTUNATOP Hapy>HOrO Npubopa 0CTaHOBIEH, Ha HAPYXXHOM NPUBOPe BO3MOXHO 06pa30BaHme 3MOPO3H, HTO He ABNAETCA HEMONAAKOM.

| Mpu pa6ote B pexkume DRY (cywika) |

e PerynupoBaHue TemnepaTypbl (3a4aHHON TeMrnepaTypbl) HEBO3MOXHO.
e [Ipu paboTe KOHAULMOHepa B JaHHOM peXxumMe TemnepaTtypa NoMeLLEeHNA HECKOMbKO MOHMXAeTCA.

. Moapo6Haa nHgopmaumna 06 MHAMKaLUK Ha BHYTpeHHeM npubope npuBoAUTCA Ha CTpaHuue 127,

NMPUMEYAHMUE:
Ecnu TemnepaTypa Hapy>XHOro Bo3ayxa C/IMILKOM BbICOKas, Temnepartypa B MOMELEeHUM MOXKET He AO0CTUYb
yCTaHOB/EHHOTrO 3Ha4YeHUA BBUAY TOro, 4To Npu6op paboTaeT Ha oxnaxxaeHue nog 60MbLION Harpy3KoM.

OnucaHue hyHKLMK aBTO3anyckKa

cMm. cTp. 127.

Bbl MoXxeTe No »xenaHuio BbIbpaTb CKOPOCTb U HanpasneHme BO3AYLLIHOINO MNOTOKA.
B 11ns namenenna ckopocTi BO3AYLUIHOIO NOTOKA Haxmute KHOMKy [%7

TTp¥ K AOM HaXXaTv AaHHOV KHOMKY CKOPOCTb BEHTUNATOpA U3MEHAETCA B CieAyHoLLIEl NOCNeA0BaTENbHOCTH:
= (LOW - HU3KaR) — wmt (Med. - cpennAR) — aml (High - Bbicokan) — @ (AUTO - ABTO)

s ™

2\ MITSUBISHI ELECTRIC

®  Vlcnonbayiite ycTaHoBKy amll (High - Bbicokas) AnA 6onee BbicTporo oxnaxaeHuA/o6orpeBa noMeLLeHNA.

- CLocK & ©  Ecnu 3ByK paboTatoLLero KoHAULMOHepa MellaeT Bam cnatb, UCronb3yiiTe YCTaHOBKY w (LOW - HU3KaA).

Iy ""—-'I"'I—_/L_’I, . Ona nameHenuna HanpasneHna BO3QYLIHOIO NMNOTOKA no
BEPTMKaNM HAOXKMUTE KHOMKY .

Y ORS Mpy KaxAoM HaXaTuu LAHHOW KHOMKM Yrofl MO3ULnMN ropU3OHTabHON
3aCNOHKM U3MeHAeTCA B Cneaylollei nocnegosarensHocTn: = (1) - = (2)

- ¢ 3)> , (@) > ,(5) = 7 (SWING - kauaHue) — @ (AUTO - ABTO)
Tl PABOTA B PEXXMME SWING (ka4aHue)

- - - )

FAN |o©STOP Vicnonb3oBakue pexuma KadaHiA No3BaNAET BO3AYLLHOMY MOTOKY MPOHIKATb BO BCE YTONKI NOMELLEHNA.
% ]|[e-0]
VANE | © START PekomeHAayeMble NO3ULUY FOPU3OHTAlIbHOW 3aCNIOHKU
: Wcnonbayitte nonoxenne @ (AUTO - ABTO) kak
MODE || WIDEVANE[ HR. cTaHaapTHoe.
L] YT106bI OTperynmposaTb NOMOXEHWe 3aCIOHKW No

Baiwemy >xenaHuio ncnonbayinte noauummn =~ (1) nnu
» (2) B pexxumax COOL (oxnaxpeHue) unum DRY
(cywka), a nosuumm ¢« (3) no , (5) - B pexume
HEAT (oborpes).

RESET CLOCK
o o

NPUMEYAHUA:

* Mpu paboTe B pexume OXNaXK AeHUA, KOraa ropu3oHTasnbHaA 3acJyloHKa ycTaHOBJIeHa B nofioxeHue , (4) unn
(5) B TeyeHue 6onee 1 yaca, HanpaBneHne BO3AYWHOINO NOTOKA aBTOMaTM4ecKu ycTaHaBNuBaeTCA Ha
ropu3oHTasibHOe B LenAxX npeaoTBpalleHnA KanaHua CKOHAEHCI/IPOBaBI.ueﬁCH Bnaru.

¢ PerynuposaHue HanpaBneHua BO3QYLUHOMO NMOTOKA npou3BoAuTCA C MOMOLLbIO NyJibTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus. Ecniv ropusoHTanbHylo 3ac/IOHKY ABUraTb BPY4HYI0, MOXXET MPOM30UTU NOJIOMKa.

¢ Mpu paboTe B peXxkmme ob6orpesa, ecnv Temnepatypa BO3lyLUHOrO NOTOKa C/IULWKOM HU3KanA Uiy BO BPeMA onepauvm
pasmopa)kuBaHUA, FOPM3OHTalNIbHaA 3acflIOHKa ycTaHaBNuBaeTcA B no3uuuio = (1).

ABTOMaTU4yeckoe perynupoBaHue HanpaBJieHUA BO3A4YLUHOIo NnoToka

Mpu BbI60pE pexxuma AUTO (ABTO) ¢ NOMOLLbIO KHOMKKN , ANA NoBbIWeHUA 3(h(HEKTUBHOCTN NO3ULIUA

ropu30oHTanbHOW 3aC/IOHKU yCTaHaB/IUBaeTCA aBTOMaTU4YeCKU B COOTBETCTBUM C pabouumM pe>xkumom.

(1) HEAT (o6orpes): Korga Temnepatypa BO3AyLIHOrO NOTOKA CIWLLKOM HI3KaA, BO3AyX BblAyBAETCA rOPU3OHTAMbHO.
Korpa Temnepatypa BO34yLHOro NOToka NOAHUMAETCA, BO3AyX BblAyBaeTCA BHU3.

(2) COOL (oxnaxpeHue), DRY (cywka): Bo3sayx BbloyBaeTCA rPU3OHTANbHO.

(3) FAN (BeHTURNATOP): Bo3aayx BblyBaeTcA BHU3.

. nA nameHeHna Hanpasnenua BO3AYLIHOIO MOTOKA B ropu3oHTanbHOM NIOCKOCTH HAXMUTE KOMKY

Tpu KaXXAOM Ha)kaT1 JaHHON KHOMKMU NOMNOXeHne BEPTUKAJIbHOW 3ACNTOHKM n3meHAetcA B cnepylolleil nocnefoBaTeNbHOCTH:

WIDE VANE
'

LELA - Lga_lb - L%a_\& — 4%_\3 — 4—A (KayaHue) — 4]§J - LI%DI_A

PABOTA B PEXXMME SWING (ka4aHue)
Vcronb3oBaHve pexuma KavaHua no3sonAeT BO3AYyLIHOMY MNOTOKY MPOHMKATh BO BCE YrOMKY NOMEeLEHNA.

NMPUMEYAHUA:

Yron Bblaysa BO3AYLIHOIO MOTOKA B ropu3oHTanbHOM NNOCKOCTH
PerynupoBaHue HanpaBnexnua BO3AYLIHOIO MOTOKA

== B FOPU3OHTaNlbHOW NNOCKOCTU NPOU3BOAUTCA C

NOMOLLbIO NYJIbTa AUCTaHLIMOHHHOIO ynpaBneHusa. Ecnu

BEPTUKAJIbHYIO 3ACJTIOHKY aBuratb Bpy4Hyto, MOXeT
Oxono 100 © Npou3oNTH NONIOMKa.

HEAT (o6orpes)
Okono 150 °




OANTbHUU PEXXUM (LONG)

OYHKLWA SHEPTOCBEPEXEHWA MPU OXJTAXAEHWA (ECONO COOL)

MCI'IOHb3yI7ITe LaHHbIN peXXum, ecnu Bbl xoTUTE, 4TOODI BOSAyLIJHbIFI NMOTOK NPOHUKanN B oTAalleHHble
4acTu NOMeLueHUA.

(] S N [Koma KOHAULMOHep B paboTe, BbIMOSIHUTE cne.qylou.wle)

A MITSUBISHI ELECTRIC onepau"“_
$o[d LONG
i N . HaxxmuTe KHONKY —.
171717 CKOpOCTb BEHTUNATOPA BO3pacTaeT.
Lw e Ecnu ckopocTb BeHTUNATOpa ycTaHoBneHa Ha @ (AUTO-ABTO), ckopocTb
— S0 BEHTUNATOPA NPEeBbILLAET 3Ha4YeHUe, 06yCrNoBIIEHHOE TeMMNepaTypoii Bo3ayxa
ONIOFF 700, (D I5S, B NOMELLEeHUN 1 3aAaHHON TeMnepaTypoil.
Kpowme Toro, FTOPU3SOHTAJIbHAA 3ACJTOHKA cmellaeTca B NONOXeHWE AnA
OANBHETO pexuma.

FAN | ©STOP | MexaHusm geictBua JAJIBHEIO pexxuma

(%]
VANE | ©START

IODE || WIDEVANE| HR.

B HmxenpuseaeHHom npumepe BEPTUKANIbHAA 3ACNTIOHKA yctaHoBneHa
B NONOXeHne Tﬁ (Bnepen).

ECONOCOOL| LONG | MIN.

(& ]I=]I[]

¥ RESET CLOCK
o o

COOL (oxnaxaerue)/DRY (cywka) | HEAT (o6orpes)/FAN (BeHTURATOP)

CkopocTb BeHTUnATopa: MNosbileHHanA
Crnowasn ctpenka: JANIbHUW pexum BkntoueH
TMyHkTUpHana cTpenka: JAJIbHUM pexum BbikoyeH

Q:lnn otmeHbl JAJIBHEIO pemuma:)

B Ewe pas HaxwmuTe kHonky =F

B OANbHUA PEXUM MOXXHO TaK)Xe BbIKJTIOYUTb crieaylowmumm cnocobamu:
NE

VA
* HaxaTnem KHOMKun

ECONOCOOL
e Haxartunem KHomku (Tonbko npu paboTe B pexxkume COOL (oxnaxkaeHwne))

B B onpepaeneHHbIx cUTyauuAx gaxxe npu ucnonb3osaHuu JAJIbHEIO pexxuma
BO3AYLUHbIVA MOTOK MOXET He AOCTUrHYTb OTAANIEHHbIX YacTel MOMeLLEHUS;
9T0 06yCNOBNIEHO MECTOM YCTaHOBKU CaMOro KOHAULMOHepa.

FAN
B paHHOM cJrly4ae HaXXMuUTe KHOMKY @, 4TOObI YCTaHOBUTb CKOPOCTb

. LONG
BEHTUNATOPA Ha «ull (Hi-BbICOKOA), a 3aTeM HaXXMUTEe KHOMKY [ — .

MODE  FAN WIDE VANE
B KHonku :], E u , KHOMKW YCTaHOBKU TemMnepaTtypbl, a TakKXe

¢yHkumn BKJTIOHEHUA/BbLIKJTIOYEHUA Talimepa ocTaloTCA AOCTYMHbLIMU.

Wcnonb3yiiTe AaHHYI0 (DYHKLMIO, ecNu Bbl XOTUTE XOTUTE MOYYBCTBOBaTb KOM(OPT, KOrAa KOHAULIMOHEP
pa6oTaeT B pexxume COOL (oxnaxaeHue) - U npu 9TOM COKOHOMUTb 3NIEKTPOIHEPrUI0.

(] N BbinonHute cnepytoume onepauvu, Korga KOHAMLMOHEP
—
A MITSUBISHI ELECTRIC pa6otaert B pexxume MANUAL COOL (py4HoW - oxnaxaeHue).
Q@4 I7°
Qx L It . Haxmute KHONKY EL

CLOCK 7@

iy i Ecnun ¢pyHkuma € (ECONO COOL - 3Heproc6epexeHne npu oxnaxxaeHum)
L BbIGpaHa npu paéoTe B pexxume COOL (oxnaxaeHme), KOHANLMOHEP BbINONHAST

I orepauum LMKra Ka4aHua B COOTBETCTBUMN C TeMnepaTypoii npubopa.

ONOFF_ 190 ([) 100 Mpwn atom SBAJAHHAA TEMIMEPATYPA yctaHaBnmBaeTcA Ha 2°C BbllLe, 4eMm B
HEENEACO00 pexkxume COOL (oxnaxneHve).

Cnna BbIKNto4eHna pyHkuu ECONO COOL (aHeprocbeperxeHue npu oxna»menuu):)

- @@
T 1l ECONO COOL
FAN | © STOP . Eu-le pa3 HaXXmMuUTe KHOMKyY
I
VANE | @ START 000000000000000000000000000000000
e :
o HaxaTvie KHOMOK [ %, | MMM [ —— | N CMeHa PexumMa aKCMnyaTaLuy B BPeMA AeCTBIA

B WDEVARE | _HR. yHkuum ECONO COOL (aHeprocOepexerue npi oXnaxaeHi) NPUBOAUT K BLIKMIOHEHNIO

yHKumn ECONO COOL (3Heproc6epeskeHine npu oxnaxaeHnm).

EAN % i
L]
RESET CLOCK Khonki E’ N
© © npeacTaBeHbl HI/I)Ke) NPOACKAKOT AEUCTBOBATD.

nm @ a Takxe Taitmep BKIIIOYEHWA/BBLIKMIOYEHNA (noscHeHuA

Yro Takoe yHkuUuAa “ECONO COOL’ (aHeprocbepexxeHue npu oxnaxaeHnm)?
Kavatowwmiica BO3AYLUHBINA NOTOK (M3MEHEHe HanpaBeHUA BO3AYLLHOMO NOTOKA) MPUHOCHUT OLLYLEHe AONOMHUTENbHON CBEXECTM B CPABHEHUN C
BO3/YLUHbIM MOTOKOM MOCTOAHHOTO HanpaBneHuA. Takum 06pa3oM, HECMOTPA Ha TO, YTO yCTaHOBKA 3aAaHHON Temneparypbl Ha 2°C Bbilue, Bbl
UCMbITbIBAETE YYBCTBO KOMPOPTHOCTH, KOraa npubop pabotaeT B pexume OXnaxaeHna. B peaynbTare Bbl MOXETe CIKOHOMUTb ANIEKTPOIHEPTHIO.

PABOTA C UCMOJIb3OBAHUEM TAMUMEPA (TAUMEP
BKJTIOYEHUA/BLIKJTIOYEHUA)

Taﬁmep y.qoﬁHee HacTpausaTb Ha BPeMA, Koraa Bbl noxurech cnatb, Koraa Bbl BO3BpallaeTeCb AOMOI7I, BCTaeTe yTpOM U T.4.
(Kak HactpouTb Taitmep BKJIIOYEHUA ) (Kak HactpouTb Taiimep BbIKJTIOYEHUA )

HaxxmuTte KHONKy , Koraa KOHAULIMOHep
B paborte.

TMpy KaXAOM HaxKaTUM AaHHOW KHOMKM Taimep BKMKOYEHMA
nepekniovaetcA mexay ON (BKI.) n OFF (BbIKJ1.).

Haxxmute KHONKyY , Koria KoHAULIMOHep
B paborte.

IMpy KaXA0M HaXKATUM AaHHOW KHOMKW Taiimep BbIKITIOYEHNA
nepeknioyaetca mexay ON (BKI1.) u OFF (BbIKI.).

yCTaHOBV'I_"IF'{e BPeMA Ha TaniMepe C NOMOLLbIO VCTaHOBﬂ;e Bpema Ha Talimepe ¢ NOMOoLbI0
KHOMOK [ U1 :] KHOMOK U [ .

I'Ipm KaXX[0OM Ha)kaThun KHOMKU &] 3afjaHHoe BpemA
yBenu4nBaeTCcA Ha 1yac; NpKn KaXkKA0M HaXaTun KHOMKU

™ 3a;aHHOE BPeMA YBenu4MBaeTcA Ha 10 MUHYT.

({BinA BbIxoAa U3 pexiuma Taiimepa BbIKIIOYEHUA: )

HR.
MpU KaXAOM HaXxaTuu KHOMKM [ 3aAaHHOe BpemA
YBENUYMBAETCA Ha 1 4ac; Npu KaXkAoM HaxxaTum KHOMKMW

[ 3aaHHOe BpemA yBenuumBaeTca Ha 10 MUHYT.

((inn BbIXOAA U3 peXma Taiivepa BKIIOYEHUA: )

OSTART ©SToP

. Haxxmute KHOMNKY (o )- . HaxxmuTe KHOMKY (5.5

| Kak 3anporpammupoBatk pa6oTy Taiimepa |

Tarimep BKNIOYEHWA v Tarimep BbIKJIKOYEHWA MoxHO ncnonb3osaTh B kOM6GUHaUmK. Taimep, 3afaHHOe BpeMA KOTOPOro
HacTynuT paHblue, cpaboTaeT nepebiM. (3Ha4oK “|1” nokaabiBaeT o4epeaHOCTb paboThl TaMepa.)

e Ecnu He yCTaHOBNEHO TEKyLLee BPeMA, UCMONb30BaHNe TaiMepa HEBO3MOXHO.

NPUMEYAHUE:

Ecnu B pexxume pa6oTbl Taimepa AUTO START/STOP npoucxoauTt oTKtoueHue unu c6oi nuTaHuA, TO HAaCTPOMKHU
Tarimepa oTKo4valoTcA. Tak Kak 9T mogenu o6opyaoBsaHbl (hyHKLME aBTOMaTU4ecKoro nepesanycka, KoHauUuoHep
HauMHaeT paboTy ¢ OTK/IOYEHHbIM TaliMepoM cpa3y nocrie BOCCTaHOBJIEHUA NUTaHUA.




KOrgA Bbl HE COBUPAETECDH NMOJIb3OBATbCH
KOHANLUMOHEPOM OJINTEJIBHOE BPEMA

KOoHAMUMOHEep Ha AnuTesibHOe BpeMA:

KOHOULMOHEP nocie AnnuTesibHOro nepepbiBa:

(Korna Bbl cobupaetech OTKnIO'-IMTb) (Koma BbI cobupaeTech BKIIOYUTL )

Bkntounte KoHauLMOHep Ha 3 unu 4 yaca B
pexume FAN (BeHTUNATOp), 4TOObLI
MpocyLWnTbL BHYTPEeHHWe aetanu npubopa.

KoHauuunoHepbl, paboTalowme B pexumax

OXNAXXAEHUA n OBOTPEBA:

e [inAa BknoyeHnAa pexumma FAN (BeHTUNATOP),
ycTaHOBUTE MakcumarnbHylo TemnepaTypy Ha
nynbTe AUCTaHUMOHHOrO ynpasnexnusa 8 PYYHOM
pexxume COOL (OXNAXOEHUE). (cm. cTp. 128.)

KoHauumnoHepsl, paboTalowme ToNbLKO B pexume
OXJTAXKAEHUA:
e Bbibepute pexxum FAN (BeHTUNATOP). (CM. CTp. 128.)

BbiknouuTe npepbiBaTesnb TOKa B
9J1IeKTPOCETU U/UNIN OTCOeAUHUTE BUSIKY
WHYpa NUTaHUA OT PO3ETKU.

@
OV,
/\ OCTOPOXHO:

Ecnu Bbl He cobupaeTecb Monb3oBaTbCA KOHAULMOHEPOM
[ANUTENbHOE BPEMA, BbIKJTHOUUTE NPepbIBaTesib TOKA B ANIEKTPOCETH
WM OTCOEAVHUTE BUITKY LIHYPA MUTAHUA OT PO3ETKM.

B NpoTMBHOM Cry4ae BO3MOXHO CKOMMIEHNE rPA3M, U 3TO MOXET
NPUBECTU K NOXapY.

CHuMUTe GaTapenku 13 nynbTa
AUCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHUd.

/\ OCTOPOXHO:

[InA npepoTBpaLLeHNA YTEYKM XXUAKOCTU U3 GaTapeek, CHUManTe
ux us3s nym:Ta AWCTaHUUOHHOro ynpaaneHMﬂ, ecnum Bbl He
cobupaeTech NoNb30BaTbCA MYNLTOM ANUTENBHOE BPEMA.

OuucTuTe BO3AYLWHbIV (DUNLTP U yCTAHOBUTE
ero Bo BHYTPEeHHUI npubop.

(MHCTpYKUMKM Mo YncTKe chunbTpa cMm. Ha cTp. 131)

Y6epnurtecb B TOM, 4YTO BO3ayxo3abopHbie n
BbIXOAHble BO3AyllUHble OTBEPCTUA
BHYTPEeHHero/Hapy>kHoro npu6opos He
3abnokupoBaHbl MOCTOPOHHUMM
npegMeTamu.

MpoBepbTe NPaBUNIbHOCTb COeAUHEHUN
3a3emsieHus.

/\ OCTOPOXHO:

3asemnuTe npubop.

3anpemae1’cn noacoeAMHATb NpoBoAa 3a3emMiieHUA K
rasoBbiM U BOAONPOBOAHbLIM Tpyb6am, rpomMooTBOAAM
unu K kKabentw 3asemneHuA Tene(bOHHOﬁ ceTu.
HenpasunbHoe 3asemneHne npubopa MoXXeT NpuBeCTH
K NOpa>keHUo 3J1IEKTPOTOKOM.

yXoa 3A NMPUBOPOM

(ﬂo Ha4ana YucTku npubopa )

. Bbikniouute npepbiBaTesib TOKa B
JNIeKTpoceTu n/vunn otcoeguHuTe BUJIKY
WHYpa NUTaHUA OT PO3ETKU.

@
/N OCTOPOXHO: o

Mepen 4ucTkoW npubopa BbIKIOYUTE €ro U
oTCcoeAWHUTe BUJIKY WHYpa NUTaHMA WU BbIKJIOYMTE
npepbiBaTenb ToKa B aneKkTpoceTtu. Beuay toro, 4to
nonactu BEHTUNATOpa BpalwatwTcA ¢ 6onbluoi
CKOPOCTbI0, 3TO MOXET NPUMBECTU K TpaBMe.

(‘-IMCTKa BHYTPEHHEro npu6opa)

. Mpubop cnepyeT YUCTUTb CYXOU MAFKOW
candeTkomn.

e [lpy CUNbHOM 3arpA3HEeHUN nNpoTpuTe nNpubop
cangeTKon, CMOYEHHOW B pacTBOpe MArKoro
MOlOLLIero CpeACcTBa, Pa3BeAEeHHOro B YyTb Ternson
BoJe.

e 3anpeuwaeTtcA ucnonb3oBaTtb, 6eH3UH, 3up,
NONMMPOBOYHbIE MOPOLLIKN U MHCeKTUUMAbI. Nx
MCMONb30BaHNe MOXeT NMoBpeanTb Npubop.

/N OCTOPOXXHO

npenoTBpalLeHUA ee NosIoMKMU.

He noaHumaiiTe Bbiwe.
-
[lonyctyMbii

yron
nogbema

Mpu OTKpbITUM nNepeaHerd naHenu 3anpelwjaeTcA NoAHUMaTb ee Bbillle
rOpU30HTasIbHOTO MOJIO)KEHUA.

B npoTMBHOM criy4ae nepegHAA NaHesb MOXXET OTCOeAMHUTLCA OT Npu6opa c Lenbio

° I'Iepe/:u-mn naHeslb MOXXeT TakKXXe OTCOeAUHUTbCA OT npuﬁopa, €C/in ee BepXHIOK 4YacTb MNOTAHYTb BHU3.

. Ecnu nepeaHAA naHenb oTcoeauHUnach ot npubopa, NpUKpenuTe ee Ha MeCTO HKEONMUCAHHbIM CNOCO60M.
OpaHOW pyKON yAep)XuBaA NepeaHIo naHenb B rOPU3OHTasIbHOM MOMIOXXEHUU, APYTO pyKoWn
nooyepeaHoO BCTaBbTE LWapHUPbI NaHenu B crneyuvanbHble NPOpe3nu, pacrnofioXXeHHble crneBsa,
crnpaBa U MO LEHTPY B BepxHel 4YacTu BHYTPeHHero npubopa; wapHUpbl AOJIKHbI
3adpmkcupoBaTbcA Ha mecTe co wen4kom. (D) 3aTem 3akpoiiTe nepeaHioo naHenb. (@)

° an nposeaeHuun oﬁcny)l(maauuﬂ KOHULIMOHEpa 3anpewjaeTcA BCTaBaTb Ha HeyCTOﬁ'-WIBbIe KOHCTPpYyKUuUK,
ckameWku u 1.0. B cny4yae nageHuUA 3TO MOXXeT NpUBeCTU K TpaBme U T.A4.

----- Y aepxuBanA NepeaHIolo naHerb B
FOPU3OHTAIBLHOM MOMOXEHUN,
BCTaBbTE LAPHUPbI B NPOPe3n.




OYNCTKA KATEXMHOBOI'O BO3A4YLUHOIO ®UJIbTPA

3AMEHA ®UJIbTPA OYUCTKU BO3AYXA (ONnuuA)

anI OTKPbITUKN nepenuev'l naHenu sanpeLwaeTcA NOAHMMATb ee Bbille rOPU3OHTaSIbHOro NOMOXKEeHUA.
B NPOTUBHOM CJly4yae nepegHAA NaHes/lb MOXeT 0TCOeAUHUTbLCA OT npuﬁopa C LUenblo npeaoTepalleHnA ee NOTIOMKHK.

OuuncTKa KaTeEXMHOBOro BO3AYLWHOro hunbTpa (KaXkable ABe Heaenu)

CHMMMTe KaTeXxMHOBbIW BO3AYWHbINA
unbTp.

Mocne npomMbIBKU KaTexmHOBOro hunbTpa
B BoAie/TeNnsIoM BOAE TWATENbHO NpocywmTe
ero B 3aTeHeHHOM mecTe.

Otkpoiite
< _ nepeaHion ¢ [pu npocyLuMBaHUM He NOABEprainTe KaTeXMHOBbIN
naxerb u UNbTP BO3AENCTBUIO MPAMbIX COMHEYHbIX Nyyei

CHimmTe/ Unn XKapa OTKPbITOro OrHA.
yCTaHOBUTE Ha

MecTo mnbTp.

KaTexuHoBblit
BO3YLUHbIA PUNLTP

/\ OCTOPOXHO:

Mpu CHATUM KaTeXMHOBOro BO3AYLWHOro (unbTpa He
anKacaﬁTer K MeTann4yeckum aetanAamMm BHYTPEeHHero
npubopa.

3710 moxeT npuBecTn K TpaBme.

YcTaHOBMTE KaTeXUHOBbIA BO3AYLHbIN
¢unbTp Ha mecTo.
YpanuTe rpA3b € KaTEXMHOBOr0 BO3AYLIHOIO
¢unbTpa ¢ NOMOLWbIO Mblniecoca, UK ~
npombIB hUNbTP B BOAeE.

ESESEESESES ||

B £
=z
==

XX
Bk

e [pu CMNBLHOM 3arpA3HeHUW npomoinTe uUnbLTP B
pacTBope MArKOro Mmolwero CcpeacTsa,

pas3BefEHHOro B YyTb TENoW soae. N\
e [lpun ncnonb3oBaHnn ropayein sogbl (Bbiwe 50°C)
BO3MOXHa aedopmauma dunsTtpa.

YcTaHoBuTe Ha MecTo.

YT0 Takoe “KaTexuHOBbI BO3AYLHbIA HUNbLTP”?
370 BO3AYLIHbIN hUNbTP, OKpaLIEHHbIV NPY NOMOLIM NPUPOAHOro MaTepuarna, KaTexuHa, CoaepiKallerocs B yae.
KaTexuHoBbI# BO3AyLIJHbII7I (puanp YHUUTOXKaeT 3anax U TOKCU4YHbIe ra3bl, TaKue Kak q)opmanb,qem,q, aMmMuak u
auetanbaerua. bonee Toro, oH 6rnokupyeT AeiicTBME BUPYCOB, HaKanIMBaLUXCA B (hunbTpe.

anI CHW)XEeHUu SqJCIJeKTMBHOCTVI paGOTbI BCieaACcTBUe 3arpA3HeHUuA U T.N0., Heobxoaumo npoussecTu
3amMeHy (t)Vlﬂpra O4YMCTKU BO3ayXa.

(Samel-la ¢unbTpa O4UCTKM BO3AyXa ) Cﬂpuﬁnuswrenbno OAMH pa3 B 4 MecAua )

YcTaHOBUTE HOBBIA (PUNBTP OYUCTKM
Bo3ayxa.

CHMMMTe KaTeXMHOBbIW BO3AYLWHbINA

==
=g

oo | %2 a%|ve: | =T —
B
T E—— | X’

KaTtexvHoBbIn
BO3/YLWHbIA PUNbTP

YcTaHOBMTE Ha MeCTO KaTexMHOBbIN
BO3YWHbIA DUNBLTP U HAAEXHO 3aKpoiTe

CHumute hunbTp ouncTku Bosayxa (benbin, nepeaHIo NaHenb.
rocppupoBaHHOro Tunay). -

¢’I/U'Ipr O4YUCTKM BO3AYyXa

| ®unbTp oumcTkM Bo3Ayxa |

e [lpu 3acopeHnn unbTpa O4MCTKM BO3AyXa BO3MOXKHO CHUXKEHWE 3PEKTUBHOCTN paboTbl KOHAMLMOHEpA Unn
o6pasoBaHne KOHAEHCALMN Ha BbIXOAHbIX BO3AYLUIHbIX OTBEPCTUAX.

e DunbTP OY4NCTKM BO3Ayxa NpeaHasHayeH ANA OAHOPA30BOro MCMonb3oBaHNA. CTaHAapPTHBIN CPOK CNy>K6bl 4AHHOMO
unbTpa cocTaBnAeT NpubNManTenbHO 4 MecAua. OAHaKo Npu U3mMeHeHun LuBeTa unbTpa Ha TEMHO-KOPUYHEBbIN,
HeobXx04MMO ero HeMeAneHHO 3aMeHUTb.

OnuvoHasnbHble MPUHAANEXHOCT  OnuuoHanbHble MPUHAANIEXHOCTH MOXHO NpuoGpecTu y Bawero aunepa.

OUNBTP OYNCTKM BO3OYXA
MAC-1700FT

¢ [lpu NepBom MCMOMb30BaHNN HEOGXOAMMOCTM NPUOBPECTN KOMMNEKT (2 WTYKM) 3anacHbix yacten (MAC-1700FT).

HassaHue paetanu

Homep aetanu

131




MEPEQ OBPALIEHWUEM B CEPBUCHYIO
CIYXBY ELLE PA3 MPOBEPbTE CJIEAYIOLLEE

ECJIN BAM KAXXETCA, 4YTO NPUBOP HEUCIIPABEH

Bonpoc

OTBeT (3TO He HEeUCNpPaBHOCTb)

Bonpoc

OTBeT (3T0 He HencnpaBHOCTb)

Bonpoc TyHKTbI, TpeGytoLLe NPOBEPKH, N CNOCOB YCTPaHEHUA HEHCNPABHOCTH

KoHauuuoHep Bo3ayxa He
paboTaer.

* BO3MOXHO, BbIK/IOYEH MpepbiBaTeNb Toka B
cetn?

BoamoxHo, neperopen npegoxpaHuTens?
Bo3moXxHO, 3anporpamMmuMpoBaH TanmMep
BkntodeHua? (Ctp. 129)

HepocTtaTtouHoe
oxnaxpaeHue unm oborpes
nomMeLleHusA.

BoamoxxHo, HenpasunbHO 3adaHa Temneparypa?
(CTp. 128)

BoamoxHo, 3acopunca cunbtp? (Ctp. 131)
Bo3moxHO, 3a6110K1poBaHo Bo3ayxo3abopHoe
NN BbIXOAHOE BO3[AYyLWHOE OTBepcTue
BHYTPEHHEro Un Hapy>Horo npnéopa?
B03MOXHO, OTKPbITO OKHO Unu ABepb?

Bo3ayx, BbixoaAwwmiA U3 ® BoamoxHo, 3acopunca cunbtp? (Ctp. 131)
BHYTpeHHero npubopa,
umeeT cneunduyecKum
3anax.

Ha aucnnee nynbTta
AUCTaHUMOHHOIO
ynpasJieHUA HeT
nU306paXKeHus, unm
Aucnnen NoTyckKHen.

Bo3moxHo, cenu 6ataperikn? (Ctp. 126)
Bo3moxHO, He cobntogeHa nonApHOCTb (+,-)
npu yctaHoBke 6atapeek? (Ctp. 126)
B03MOXHO, HaxaTbl Kakne-nmb6o KHOMKK Ha
nynbTe AUCTaHUMOHHOTO YMpaBMNeHNA APYrux

BHyTpeHHUI npubop He anekTponpubopos?

pearupyet Ha cUrHanbi ¢

nynbTa.

Ecnu npousowen c6oi e KoHavumoHep Bo306HOBUN paboTy?
nUTaHuA. Ecnn nepen nepepbiBOM B nojadye

9NIEKTPOIHEPrM KOHANLUMOHep paboTan, oH
HayHeT paboTy CHOBA, TaK Kak 3T MOAenu
o6opynoBaHbl hyHKUMEN aBTo3anycka. (CMoTpuTe
onvcaHve chyHKLMM aBTo3anycka Ha cTp. 127)

Ecnu nocne BbINONHEHUA BbllleHa3BaHHbIX NPOBEPOK KOHAULMOHEpP He
BO306HOBUT HOpManbHyo paboTy, NnpekpaTuTe ero aKcnyarauuo u
obpartutechb K Bawemy aunepy.

B HMKeonucaHHbIX cny4aAx He06xoANMMO OCTaHOBUTb PaboTy KOHAULIMOHEpPa
n obpaTutbeA K Bawemy aunepy.

e Ecnu c BHyTpeHHero npubopa cTekaeT Boja.

e Ecnu muraeT nesana nHAMKaTopHaa nammnoyka paboTbi.

e Ecnu yacTto cpabatbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETH.

e CurHan ¢ nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBfEHWA MOXEeT He MPUHUMAaTLCA B
nomeLleHnn, rAe YCTaHOBIEHbI MIOMUHECLEHTHble namnbl, BKITIOYEHUE/
BbIKNMIOYEHWE koTopbiX NPOM3BOAMTCA C MOMOLLbIO 3/IEKTPOHHOIO
YCTPOWNCTBA (NIIOMUHECLIEHTHBIE NaMmbl MIHBEPTOPHOTO TWNa 1 T.4.).

* B pernoHax co cnabbiMy 3NeKTPOBONHaMM Npy paboTe KOHAULMOHepa Bo3ayxa
BO3HVKAIOT MOMEXV NPy Np1eme paavo- nn TeneseLlanna. [1nAa HopMansHoro
npvema paavo- U TeneBeLLaHnA MoXeT NoTpeboBaTbCA YCUNUTESb.

* Bo BpemA rpo3bl OCTAHOBUTE KOHAWLIMOHEP U OTCOEAMHWUTE BUIIKY LUHYpa
NUTaHWA OT PO3ETKU UM BbIKMIOYNTE NpepbiBaTenb Toka B aniekTpoceTn. B
NPOTMBHOM CIly4ae BO3MOXHO NOBPEXAEHVE dneKTpoaeTanen.

Mpu noBTOPHOM 3anycke
npubop He pearnpyet Ha
KOMaHAbl ynpaseHua B
TeyeHue NnpubnuantenbHo
3 MUHYT.

e OT0 3awuTHaA (PyHKLMA KOHAMLUMOHEpa,
aKTUBM3UpyeMas  MWKPOMPOLECCOPOM.
MoxanyicTa nogoxante.

CnblwHO noTpeckKuBaHue.

MoTpeckmBaHne o6bACHAETCA paclumpeHnem/
cXkaTuem nepefHen naHenu v apyrux aeTanen
npubopa BCreacTBre U3MEHEHNA TemnepaTtypbl.

Bo3ayx, BbixoAAwwmiA U3
BHYTpeHHero npubopa, umeet
cneunduyeckmi 3anax.

KoHauumoHep BcacbiBaeT 3anaxu CTeH, KOBpa,
meben, TKaHM 1 BblAyBaeT X BMECTE C BO3LyXOM.

W3 Hapy>xHOro npn6opa
BbITeKaeT BoAa.

* Mpu paboTe B pexxumax COOL (oxnaxaeHue)
1 DRY (cyLlka) nponcxoauT oxnaxaeHune Tpy6
N TpyBHbIX COEAUHEHWI, YTO BbI3biBAET
KOHZEHcaLmio Bnaru.

MNpu paboTte B pexume oborpesa BO BpemA
onepauun pasmopaxxuBaHua 3amepaluan Boja
Ha Hapy>HOM npubope TaeT 1 CTeKaeT BHU3.
lMpu paboTe B pexume oborpesa Bnara,
CKOH/IeHCUPOBaBLLIAACA B TENI006MEHHUKeE,
CcTeKaeT BHU3.

Mpu pa6oTe B pexxume
DRY (cywka)
ocTaHaBnvBaeTca
BEHTUNATOP.

Mpu paboTe B pexume DRY (cywka) npubop
1CMOnb3yeT Ty e CUCTEMY XNaAareHTa, YTo v npu
pabote B pexxume COOL (oxnaxaeHve). Bpema
nevicteuA pexuma DRY (cywka) AomkHO 6biTb
COKpALLEHO ANA TOro, YTobbl CHU3UTbL BNAXKHOCTb
6e3 3HAYNTENbHOrO CHUXEHUA TemnepaTypbl B
nomelieHun. Beneactene atoro komnpeccop
OCTaHaBNMBAETCA, U OAHOBPEMEHHO OCTaHaB-
NMBaeTCA BEHTUNATOP BHYTPEeHHero npubopa. 3T1o
npenoTBpallaeT NMoBTOPHOE MCnapeHue Brnaru,
CKOH/AEHCMPOBaBLIENCA Ha TennoobMeHHnKe
KOHAMLIMOHepa.

W3 Hapy>xHOro npn6opa
BbIXOAUT 6Genblil AbiM.

B pexxnme oborpesa nap, KOTopbIii NOABNAETCA
B pesynbTaTe pasmopaxuBaHudA, UMeeT BUA
6enoro abiMa.

Mpu pa6oTte B pexkume
oborpesa He cpa3y
BblAyBaeTCA BO3ayX.

Moxanyincrta MOAOXAWUTE, KOHAULMUOHEP
rOTOBUTCA K BblAYyBY TEMIOro Bo3ayxa.

Mpu paboTe B pexxume
oborpesa npubop
ocTaHaBnuBaeTcA
npubnuaurtenbHo Ha 10
MMHYT.

Mpon3BoanTCA pasmopaxvBaHue Hapy>XHOro
npubopa (Onepaumna paamopaxxMBaHuA).

Ota onepauuna gnutca 10 MMHYT, noxanyncTa
nopaoxaute. (Mpu HWM3KON TemnepaTtype
Hapy>XHOro BO3AyXa W BbICOKOW BNAXHOCTU
obpasyeTcA N3Mopo3b.)

CnibilweH 3BYK TeKyluen
BOAbI.

OT0 3BYK XnajareHTa, npoTekatoLLero B Tpybax
KOHAMLMOHepa.

OTO 3BYK CKOHAEHCMpOBaBLIENCA Bnarw,
npoTekatoLen B Tpybax TennoobMeHHuKa.
370 3BYK TEMNOOOMEHHVIKA NPV PA3MOPadKUBAHIN.

WHorpaa cnblweH
WUNALWMA 3BYK.

3TOT 3BYK CMbILEH NPY U3MEHEHWUWWU NOTOKa
XnagareHTa BHyTPU KOHAMUMOHepa BO3ayxa.

MomelleHne HegocTaTo4HO

Mpu HU3KOM TeMMepaType Hapy>KHOMo BO34yxa

CnblweH 6ynbkalowmin
3BYK.

OTOT 3ByK CrblLLIEH, KOIA HAPYXXHbIA BO3YX BCACHIBAETCA
13 [PEHaXHOrO LUNaHra npu BKMKOYEHNM BLITAXHOTO
YCTPOCTBA UMW BEHTUNATOPA, YTO W BbI3bIBAET BbIGPOC
CTPYY BOZbI 3 APEHAKHOTO LUMaHra.

OTOT 3BYK Takxe CrblllieH NPK CUNbHOM BETpe, Koraa
Hapy>KHbIA BO3AIYX C CUAMON MPOHUKAET B APEHAXKHIA LUMaH.

oborpeBaeTca. ahbheKTUBHOCTL 060rpeBa MOXET CHU3UTLCA.
KauaHue . ® OTO NPOMCXOAUT C LeNibio HopManusaumm
BEPTUKAJIbHOU pexwuma kadanua BEPTUKANTbHOW 3ACTIOHKI.
3ACJIOHKU

npuocTtaHaBnuBaeTcA

npubnusuntenbHo Ha 15
CeKyHp, a 3aTem
BO306HOBNAETCA.

MomewieHne
oxnaxpaetca
HefoCTaToO4HO.

[Mpu ncnonb3oBaHNN B NOMELLEHW BEHTUNATOPA
UMM ra3oBoW MAUTbI HAarpy3ka Ha KOHAWLIMOHEP,
paboTatoLLMin B peXKMMe OXITaXKAeHVA, BO3pacTaeT,
4YTO B pe3ynbTare CHMWXaeT aPPEeKTUBHOCTb
OXNaXXAEeHNA.

Mpw BbICOKOW TEMNepaType Hapy>XHOro Bo3ayxa
30hheKTVBHOCTL OXNAXKAEHUA MOXET CHU3UTLCA.

W3 BbIxogHOroO
BO3AYLIHOFO OTBEPCTUA
BHYTpeHHero npubopa
BbIXOAUT NErkuit TymaH.

MpoxnapHbin BO34yX, MNocTynawowui un3
KOHAMLIMOHEPA, BbICTPO OXS1aKAAET Brary Bo3ayxa
BHYTPW MOMELLIEHUA, 1 06pa30BbIBAETCA AbIMKA.

KoHauumoHep HauHeT
paboTy TonbKo npun
BK/TIOYEHHOM MUTaHUM,
[aXke ecnu Bbl He
ynpasnaete npubopom ¢
nomoLbio NynbTa
AWUCTaHLIMOHHOTO
ynpaBneHus.

3Tn wmogenu obopynoBaHbl yHKUUEN
aBTO3arycka. MNpy BbIK/IIOYEHUN NUTaHuA 6e3
0CTaHOBKW paboTbl KOHAWLIMOHEPA C MOMOLLbIO
nynbTa AUCTAHUWOHHOIO ynpaBfeHua wu
nocrneayloweM  BKAKYEHUW  NUTaHUA
KOHAULIMOHep aBTOMAaTU4ECKN HaYHeT paboTy
B pexwume, KOTOpbIA 6bifl yCTAHOBMEH C
MOMOLLbIO MyNbTa AVCTAHLIMOHHOTO yrpaBneHua
[10 OTKJTIOYEHUA NUTaAHNA.

Bo Bpema paboTbl
u3mMeHAeTcA
HarnpasrieHve ABWKEeHUA
BO3AYLUHOrO NOTOKa.
HanpasneHue
ropu3oHTanbHoOu
3aCNOHKU Hemnb3A
oTperynupoBsarb ¢
nomoLbio nynbTa
AUCTaHLMOHHOIo
ynpaBneHua.

Mpun akcnnyaTauum KOHAMLMOHEpPA B pexume
COOL (oxnaxpeHune) nnn DRY (cywka) B
TeyeHue 1 4aca HanpaBneHne BO3[YLIHOTO
noToKa aBTOMATUYeCKW MepeknioyaeTcA Ha
ropu3oHTanbHoe [ANnA npeaoTBpalleHnA
KanaHuA CKOHAEeHCUpOBaBLLECcA Bnarv.

Mpu paboTe B pexume oborpesa, ecnu
Temnepartypa BO3AYLUHOMO MOTOKA CMULIKOM
HU3KaA WM BO BpemA pasMopaxKvMBaHuA,

no3nMUMA  TFOPU3OHTaNbHOW  3aCNOHKKW
aBTOMaTM4yeckuW ycTaHaBnuBaeTcA Ha
“ropusoHTasnbHylo”




YCTAHOBKA, NEPEMELWEHUE N OCMOTP NMPUBOPA
e AN /\ OCTOPOXHO:
e e e o S Srs amwisop.

PACCTOHIS MEXAY HaPYXHbIM TPHGOPOU M GHTEHHOR, B onyae, ecm npu pacote 3anpeLyaeTcA NOACOEANHATL NPOBOAA 3a3eMIEHUA K ra30BbiM U BOAOMPOBOAHbLIM TPy6am, rpoMooTBoAaM MU K
KOHAMLMOHEPa BO3/yXa BOSHUKAIOT NOMEXV NP Npu1eMe paavo- Wik TeneseLlaHuA. -

Kabento 3azemMneHuUnA TenedoHHO ceTu. HenpaBunbHoe 3a3emsieHMe Npu6opa MOXKET NPUBECTU K MOPaXKEHUIO
3/TIEKTPOTOKOM.
B 3aBMCMMOCTM OT KOHKPETHbIX YC/IOBMiA YCTaHOBUTE MNpepbiBaTesib YTEYKM TOKa Ha 3eMsi0 B MecTe, rae
ycTaHaBfUBaeTCA KOHAULMOHEpP BOo3ayxa (MecTa C NoBbIWEHHON Ba)KHOCTbIO U T.4.).
e Ecnu npepbiBaTenb yTeYKU TOKa Ha 3eMJ10 He YCTaHOBIIEH, BO3MOXXHO MOPaXKEHUE 3NIEKTPOTOKOM.

Cnepyet uaberartb yCTAaHOBKY KOHAMLMOHEpA BO3ZYXa B CMIEAYIOLMX MECTaXx.
® B MecTax, e BO3MOXHa yTeuyka BOCTIaMEHAIOLLErocA rasa.

/\ OCTOPOXHO:

3anpemaeTcn yCcTaHOBKa npuﬁopa B MecCTax, rae BO3MOXXHa
yTe4ykKa BocniiameHAlLWeroca rasa.

Mpu yTeuke U CKONJIEHMM BOCMJIaMEHAIOLWErocA rasa pAaom Xopouwo

C NPUBOPOM MOXET NPOU3ONTH B3PbIB. i e
e B mecTax, rae MHOrO MalMHHOMO Macna. e 1003

THOMUHICLHTHEIE NaMnL!
YHBEPTOPHOTO THTA

Yeranasnsaiite Kak
NOXHO Aanelue ATA

AT 0T BO3EHCTBIR
THOMMHICUEHTHX Nau

cTeHau .,

OcmoTp U TexHU4yeckoe obecny>xusaHue npubopa

® B wMecTax, e MHOrO Conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM NoBepesKbe. - oK
KEpTHRA W s He wenee ¢ [locne ucnonb3o0BaHWA KOHANLMOHEPA B TEHEHNE HECKOMbKNX CE30HOB 3(h(HEKTUBHOCTb €ro paboTbl MOXET CHU3UTLCA
* B mecTax 06pa3oBaHnA CEPOBOAOPOAHOTO ra3a, Hanpumep, BecmpososIN\. Ho 500 hm
DAOM ¢ FopRHMM NPT HCTOHHMKOM S o BCNeACTBME CKOMMEHUA rPA3N Ha BHYTPEHHUX AeTanaAx npubopa.
. ') ° ) -
o B MecTax BbIGPOCA HE(hTENPOAYKTOB MM B MECTax ¢ U <= B 3aBMCUMOCTYM OT yCrOBWIA MOXXET NOABMNATLCA danax Unu 3aTpyaHeHUA Npy 0TBOAE BOAbI M3-3a CKOMMEHWA rPA3N Unn
CGMPBHBINIA HEthTAHEIMM VCHAPGHARMM e — nbinn 1 T.4. 3TO MOXET NPUBECTU K YTeYKe BoAbl U3 npubopa
: Pagonpuentk = e Kpome 06bl4HbIX Omnepaumii yxoga 3a NpubopoM pekoMeHAyeTCcA MpOoBOAUTbL PErynApHbIA OCMOTP U TEXHUYECKoe

e Ecnu ecTb BbICOKOYACTOTHOE MM MpUHUMaloLWee \_
papvocurHansl 06opynoBaHme.

I ne 6nok byaeT aacbinaH CHErom.
BHyTpM TpPaHCMOPTHbIX CPEACTB, TaKUX KaK rpy30BUKM C KpaHaMmu, Mapoxoasl U T.4

OTBOAMTE BOAY 13 BNOKA B NOYBY, XOPOLLO MOIMOLLAIOLLYIO BNary.

MotLHoCTb 060rpeBa 1 OXNax/eHNA MOXET CHIMTLCA Ha 10% B NOMELLEHIM C NNOXONBEHTUNALIMEN 1IN BOSMOXKHOM MIOXOi LIMPKYNALMEN BO3AyXa.

/\ NPEAYNPEXAEHUE:

Ecnu KOHAUUUOHEp paGOTae'r, HO NPU 3TOM He oxnaXkaaet unu He oﬁorpeaae‘r (B 3aBUCUMOCTHU OT Mo.qenu) nometieHue, oﬁpaTuTecb
K Bamemy aunepy, Tak Kak 3TO MOXXeT CBUAeTeNbCTBOBaTb 06 yTeuke xnagareHTta. Mocne BbiNoONHeHUA PEMOHTHbIX paﬁoT
06F|3aTel'|bHO Cl'lpal.ulﬂBaﬁTe npeﬂCTaBMTenﬂ Cl'ly)Kﬁl:l TeXOéCI'Iy)KVIBaHVIH O HaJIU4YUKn unun OTCVTCTBMM yTe‘IKM XnapareHra.
XnanareHT, 3al'lpaBl'IeHHbII7I B CMCTeMy Kounuuuouepa, He I'IpeﬂCTaBﬂﬂeT onacHocTu anAa SAOPOBI:H. oﬁbl"lHO yTe‘IKM XnapareHta
He Haﬁmonae'rcﬂ, OAHaKO B Clly4ae yTe4KW rasa xnagareHta BHYTPU NOMeLeHUA U ero nocneayrlero KOHTakta ¢ orHem
TennoBeHTUNATOpPa, oTonuTena nomeu.leuuﬁ, ne4yuv 1 T. O. npoucxoauTt oﬁpasoaaHMe BpeaHbIX AN1A 340p0BbA BELeCTB.

ONeKTPOMOHTa)XKHbIe paboThbl

e O6ecneybTe OTAeNbHbIA KOHTYP CeTU ANA NUTaHUA KOHAULMOHepa.
e O6A3aTensHO cobnopanTe AOMyCTUMYHO MOLLHOCTb NPepbiBaTena Toka B 3IEKTPOCETM.

/\ NPEQYNPEXAEHME:

e 3anpeljaeTcA camoCTOATENbHAaA yCTaHOBKa KOHAULIMOHepa nosb3oBaTenem.
HenpaBunbHoe BbINOMHEHME YCTAHOBKM MOXXET NMPUBECTU K NOXKapy, MOPaXKeHUo INIEKTPOTOKOM, MONy4eHUIo
TpaBMbl BCreAcTBUE NafeHUA NpMbopa, yTeYKMN XXUAKOCTU U T.4.

¢ 3anpeuwjaeTcA UCMONb30BaHWE MPOMEXXYTOHHOIO COeAUHEHUA B LHYPE NMMTaHWUA UIM UCTONb30BaHWe YAJIMHUTENA.
3anpeulaeTcA noacoeAMHEHUE HECKONbKUX 9N1EKTPONPMG0poB K OAHOMY UCTOUHUKY NepeMeHHOro Toka.
Cnabble coeauHeHMA, HeQOCTaTOYHAA M3ONALMA, NOAKIIOYEHUE K ceTU 6onee BbICOKOro HanpaXXeHuA u T.A.
MOTyT MPUBECTM K NOXKapy MU NOPaXKEHUIO ANIEKTPOTOKOM.
Ob6paTtuTech K Bawemy aunepy.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

*Pasmephl TPE6YEMOro NpOCTPAHCTBA 3ABUCHT OT TUNA HAPYXHOrO NPUGOPA. J

obcny>mBaHne KoHauUMoHepa crneuanuctom. MoxanyicTa, obpatutecs kK Bawemy aunepy.

MpumuTe BO BHMMaHue Wym npu paboTte npubopa

* He knaauTe NOCTOPOHHME NPeaMETbI PAAOM C BbIXOAHBIMW BO3AYLLUHLIMU OTBEPCTUAMM HAPY>XHOrO npuéopa. 3To MoxeT
CHU3NTb 3P PEKTUBHOCTL €ro paboThbl, a TAKXe yBENNYUTb YPOBEHb LWyMa npu paboTe npubopa.
Ecnwv npu paboTe cnblleH Heobbl4HbIA WyM, obpaTuTech Kk Bawewmy aunepy.
[inA yctaHoBKM Npubopa BbibMpanTe MecTo, KOTOpoe BbIAEPKUT BeC npubopa n He byaeT ycunueatb BU6paumio.
[Ona yctaHoBKM npubopa BblbUpanTe MECTO C TaKUM pacyeToM, YTo6bl 3ByK OT paboTbl Npubopa 1 BO3AYLUHbIA NOTOK
He OKasblBanu BANAHWA Ha COCeaHee XUrbe.

MepemeweHune npubopa B Apyroe MecTo

e [InA nepemelleHns Npubopa, a Tak>ke AnA ero yCTaHOBKM Ha HOBOM MeCTe BCieACTBMe NPOBeAEeHUA PEMOHTA, nepeesaa
1 T.4., TpebytoTcA cneuvanbHble 3HaHUA U crieumarbHbie onepaumm.

/N NPEAYNPEXOEHUE:

BbINONHeHe peMoHTa 1 NepemelleHne KOHALMOHepa Nosib3oBaTesiemM 3anpeLaroTcs.

HenpaBunbHOe BLIMOSIHEHME PEMOHTa U MepeMelleHNA MOXKET MPUBECTU K MOXapy, MOPaXKeHMI0 3NIeKTPOTOKOM,
nosly4eHuio TpaBMbl BCreACTBUE NageHuA npubopa, yTeuku XXugkocTu u T.4. O6pallaiiteck K Bawemy gunepy.

YTunusauua

Mo Bonpocam yTunuaaumm aaHHoro nsaenua obpallaitecs K Bawemy avnepy.

( Ecnu y Bac Bo3HUKNM Kakue-nm6o Bonpochl, obpawaiteck K Bawemy gunepy. )

NMPUMEYAHUA:
KomnnekTt MS-GD80VB MSH-GD80VB
= 1. PacyeTHble ycnoBua aKcnyataumm
Mopene | BryTpennui MS-GD80VB MSH-GD80VE OO - TonnopaTyRG B FOWOMONII
Hapy>XHbI# MU-GD80VB MUH-GD80VB 27°C DB*, 19°C WB**
Pexxum OxnaxjeHue OxnaxgeHve| O6orpes Temneparypa Ha ynuue:
TpeboBaHWA K 3NeKTPONUTaHUIO ~ /N, 230V, 50Hz 35°C DB, 24°CWB .
MoLyHocTb KBT 8.0 [ 80 | 9.4 Oborpes - Enﬁ‘:p":ryp"’:“';°“::’-ee“_"": 20°c DB
MOLWHOCTb Ha BXoAe KBT 3.32 [ 332 | 358 7C Dg songB ynuue:
Macca | BHyTpeHH?M KL 16 *DB - LWapwk cyxoro TepmMomeTpa
D | HapysHbiit Kr 75 77 **WB - LLlapuk BNaxHoro TepmMomeTpa
(R;%I\:\)xnanarema Kr 2.40 2.40 2. rﬂpaHTMpOBaHHbII;I AnanasoH Temneparyp dkcnayarauun
BHyTpeHHWiA 1P20 B';éz%eg"gm Hig{g%’g
Koa 1P HapyxHbii 1P24 BepxHwii npenen
fonyctumoe | Husk 23°C WB —
v ’ MMa 1.64 OxnaxzeHue 51°C DB 57°C DB
n3bbITo4HOe | AaBn. (ps) [ Hixewi npesen| {0\
pabouee Bhlc. —
MM . o o
[naBneHue nasn. (ps) a 415 Bepxiuih npeaen 27°C DB 24°C DB
Vposews | DTREHHE | g 47/42/37 47/42/37 O6orpes = 1B WB
LIJpM a BocowsilCoenithinni, | ™ (A) P Hitxnii npegen 20°C DB -10°C DB
Y Hapy>xHbilil 16(A) 55 55 - -11°C WB




WEEE

Note: This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/EC Article 10 Information for users and Annex IV.

English

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can
be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/recycling centre.

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic product.

Please, help us to conserve the environment we live in!

Deutsch

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert
und gefertigt, die fir Recycling geeignet sind.

Dieses Symbol bedeutet, dass elekirische und elektronische Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmlill getrennt zu
entsorgen sind.

Bitte entsorgen Sie dieses Gerét bei Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im értlichen Recycling-Zentrum.

In der Europaischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme fir gebrauchte Elektrik- und Elektronikgerate.

Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Francais

Votre produit Mitsubishi Electric est congu et fabriqué avec des materiels et des composants de qualité supérieure qui peuvent
étre recyclés et réutilisés.

Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, a la fin de leur durée de service, doivent étre éliminés
séparément des ordures ménageres.

Nous vous prions donc de confier cet équipement a votre centre local de collecte/recyclage.

Dans I'Union Européenne, il existe des systémes sélectifs de collecte pour les produits électriques et électroniques usagés.
Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent souvent des matieres qui, si elles sont traitées ou éliminées
de maniére inappropriée, peuvent s’avérer potentiellement dangereuses pour la santé humaine et pour I'environnement.
Cependant, ces matiéres sont nécessaires au bon fonctionnement de votre appareil ou de votre machine. Pour cette raison, il
vous est demandé de ne pas vous débarrasser de votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménageéres.

Nederlands

Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit eerste kwaliteit materialen. De onderdelen kunnen worden
gerecycled en worden hergebruikt.

Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische onderdelen op het einde van de gebruiksduur gescheiden van het
huishoudelijk afval moeten worden ingezameld.

Breng deze apparatuur dan naar het gemeentelijke afvalinzamelingspunt.

In de Europese Unie worden elektrische en elektronische producten afzonderlijk ingezameld.

Help ons mee het milieu te beschermen!

Espaiol

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC estéa disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden
ser reciclados y reutilizados.

Este simbolo significa que el aparato eléctrico y electrénico, al final de su ciclo de vida, se debe tirar separadamente del resto
de sus residuos domésticos.

Por favor, deposite este aparato en el centro de recogida/reciclado de residuos de su comunidad local cuando quiera tirarlo.
En la Unién Europea existen sistemas de recogida especificos para productos eléctricos y electronicos usados.

i Ayudenos a conservar el medio ambiente!

Italiano

Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC é stato fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere
riciclati e riutilizzati.

Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi alla fine
della loro vita di servizio.

Per disfarsi di questo prodotto, portarlo al centro di raccolta/riciclaggio dei rifiuti solidi urbani locale.

Nell’'Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici usati.

Aiutateci a conservare I'ambiente in cui viviamo!

EAAnvika

To mpoiov MITSUBISHI ELECTRIC mou 3108£TeTeE gival OXESLAOUEVO KAl KATAOKEUAOMEVO Ao UAIKA Kal eEapTipata
UPNANG ToLdTNTAG, TA OToia UnopoUv va avakukAwBoUv kal va XpnotgonomBoulv Eava.

To oUpBOAO QuUTO onuaivel OTL 0 NAEKTPOAOYLKOG Kal NAEKTPLKOG £EOTIAIONOG, OTO TEAOG TNG dldpkelag {wng Tou, Ba
TIPETIEL VA ATOPPLPTEL EEXWPLOTA AMO TA UTIOAOLTA OLKIOKA ATIOPPIMMATA 0aG.

MapakaloUpe dlaBeate (eEaAeiPTe) TOV £EOTIAIONO QUTO OTOV TOTIKO 0AG KOLVOTIKO KEVTPO GUAAOYNG/AVaKUKAWwONG
AMOPPLHPATWV.

Stnv Eupwraikr 'Evwon unapxouv EEXwPLOTA GUOTNHATA GUAAOYRG Yid TA XPNOLUOTOINUEVA NAEKTPOAOYLIKA KAl
NAEKTPLKA TIpoiovTa.

BonBnote pag va npootateUcoupe To TepIBAAAOV OTO oTtoio {oUpE!

Portugués

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido com materiais e componentes de alta qualidade que podem
ser reciclados e reutilizados.

Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electrénico no final da sua vida Gtil deve ser deitado fora separadamente
do lixo doméstico.

Por favor, entregue este equipamento no seu ponto local de recolha/reciclagem.

Na Uniéo Europeia existem sistemas de recolha separados para produtos eléctricos e electronicos usados.

Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!

Dansk

Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet med kvalitetsmaterialer og -komponenter, der kan genbruges.
Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter
endt levetid.

Bortskaf dette udstyr pa en lokal genbrugsplads.

| EU er der seerskilte indsamlingsordninger for elektriske og elektroniske produkter.

Hjeelp os med at bevare det miljg, vi lever i!

Svenska

Denna produkt fran MITSUBISHI ELECTRIC ar designad och tillverkad av material och komponenter med hdg kvalitet som
kan atervinnas och ateranvandas.

Denna symbol betyder att elektriska och elektroniska produkter, efter slutanvandande, skall sorteras och hanteras separat fran
Ditt hushallsavfall.

Var snall och lamna denna produkt hos Din lokala mottagningstation fér avfall och atervinning.

Inom den Europeiska Unionen finns det separata insamlingssystem fér begagnade elektriska och elektroniska produkter.

Var snéll och hjalp oss att bevara miljon vi lever i!

Turkce
Bu sembol isareti sadece AB Ulkeleri igindir.
Bu sembol isareti, direktif 2002/96/EC Madde 10 Kullanic bilgileri ve Ek 1V’e tabidir.

Pycckui
[aHHbIN cMMBON NpUMeEHAETCA TONbKO B cTpaHax EC.
JaHHbI cumBon cooTBeTCTBYET AvpekTue Ctatbn 10 EC 2002/96/, Hchopmauma ana nonb3osatenei, u MNpunoxexuto V.



This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is based on * Low Voltage Directive 2006/95/EC
the following EU regulations: * Electromagnetic Compatibility Directive
2004/108/EC

2% MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: MITSUBISHI DENKI BLDG., 2-2-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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